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Siket-oktatásunk új mérföldkőhöz érke­
zett. Ősi intézetünk új tagozattal bővült» - 
1971. október 6 -án  avatjuk a  halmozot­
tan sérült gyermekek részére létesült is­
kolát, a Siketek Kisegitő Iskoláját.
A z  iskola avatását megelőző napokban 
Nemzetközi Tudományos Konferenciát tar­
tunk.
Ez alkalomból, valamint az első magyar 
nyelvűf a  siketnéma oktatással foglalko­
zó munka szerzője, Simon Antal (1772- 
1808) születésének 200 éves évforduló­
jára adjuk ki facsimile kiadásban újra az  
Igaz Mester—t.
Az Igaz Mester—ben Simon Antal a  vilá­
gon elsőnek jelentette meg nyomtatásban 
az írva-o lvas tatás módszerét, évekkel 
megelőzve a nemzetközi irodalomban e 
módszer megalkotójaként számontartott 
Johan Baptist Grasert.
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Í * J r e s  Óráimban a’ Kisdedeknek mostani tanítta­

tása Módját m égvisgáiván ; és az én Tanításom 

Módját az Olvasásban, azokéval égbe vetvén a ’ kik 

halló Germékéket oktatnak: azt találtam , hog ők 

én tőlem , és Tanítóimnak Munkáitól ol messe 

Tagnak, mint az É g  a* Földiül.

A ' közönséges Levelekben, és a* Német Bíró- 

dalomban ki adatott némel KÖnvekbeh is Esre vé- 

vén , hogan föl a! Per az Olvasásnak Tanítása Mód­

járól* azt tapastaitam;  hog még eddig , főképen 

a* mi Magar - Hazánkban \ag igén kevesen, vág

A t talán



talán senki sem tanította az Olvasást a’ Terme-* 

setnek igaz Utján, ide nem sámlálván a’ Siket-Né* 

máknak Tanítóit.

Ezen Okra nezve iparkodtam az én Tanításon!
■, >. ' t /

Módját rövidedén a* M agar Világ eleibe terjeste- 

n i ,  égsersmind még mutatván azt is ,  hog ugan ez 

én Tanításom M ó d ja , az halló Germékék tanuló 

Sobáiban is mindén Botránkozás nélkül, sőtt még- 

halálhatatlan nag Hasonnal bízvást be léphet.

• *
H a ezén Munkátskának foltábari , sőtt mind­

járt az Elein az Olvasó ezén Betűket sémiéli é ,  g , 

l  ,/72, «s, t , z \  m ég ne iitodjön; mert majd És. 

be fogja vénui> ejt<*knek mind H asnát, mind Va- 

lóságját, hra egser által látja , hog ezen Munkám­

nak T á rg a  n,ém égébb, haném hog a? Betűket az 

6  valóságos, termésetés Tfangjokba öltöztessem^, 

rólok az «Alortsát levonjam , a’ melben igen ne-
■ -í i

héz a5 Kisdedéknek őkét m égesm érn i: hog ég rö­

vid



via L tat mutassak azoknak megtanulására, és az 

azokkal való élésre az Olvasásban: t. i. Könnebb- 

ségére akarok lenni ez által mind a* Tanulóknak , 

mind â  Tanítóknak: tehát egedül az Emberi-Nem* 

zetnek Hasna a’ T á r |a  ez én Munkámnak.

Ha tehát Érdemes Em ber • Társaimnál ezen 

Munkám Betsbe fog lenni $ és iparkodnak e5 se- 

ránt közölni másokkal az Emberi - Tudomásoknak 

első Vonásait tista SívembűI fogok örvendeni! Ha 

pedig az Érdemes M agar Haza az én hasnos I- 

parkodásomat Kedvéből kizárondja; búsulni fo­

gok ugan emberi Seretetbűl kifúggestett Tárgom ­

nak Eíhibázásán ; mégis mindazonáltal senkivel 

Perbe néni gallok, hanem untig meg fogok aval 

is elégedni, hog legalább ezen rövid Úton Siket- 

Néma. Ember - Társaimnak hasnálhatok!

Fusd által tehát keges Olvasó ezen Kisde­

deknek kedvező Munkátskát tsendes E lm éve l ,  és



ha valami abban nem tetsik ,  jusson Esédbe, ho 

talán té is írhatnál o lat ,  a ’ mi nem mindén E m ­

bernek fogna tetseni. Azonban arra vagon anni 

Igazságom , hog tőled megvárjam legalább tisU 

Iparkodása’ Helbe hágcsót

&  SERZŐNEK.

AZ

</$
>



AZ OLVASÁSNAK
K Ö N N E B B  É S  H A M A R Á B B  V A L Ó

T A N Í T Á S Á R A

M É G K  ÉV Á N T A T Ó  E L O L E S  M É R E T É  ÍJ

I  R É S

S e m m it  azok ellen nem sólok , a’ kik a ’ Sent írág 
Értelm ére támaskodván azt álítják,< ho|\ az Isten 
az Embert mindjárt Teremtésekor ég különös K ei­
vel felékesítétte , az az , mindeneknek Nevezetét ? a ’ 
melek előtte lég elő ser esméretések voltak mint ég 
az ő Sájába Öntötte Neivere ragastotta.

De engedjék meg az íg gondolkozók nékem 
i s , hog a’ lelki Tehetségeknek melekkel az isten 
az Em bert megáldotta, ki fejtődzéséhéz képest, 
ugan azon Sent-Irás serént alkalmatosán gondola 
kozhassak!

Az én Vélekedésem serént az E lső Emberben 
a> sólásnak Tehetsége égés' Mértékben mégvólt, 
iíg hog raihelest annak Sükségét érezte, az az Gon­

dola-
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K  vansá^it mással kézitn\ akarta . azonnal 
o! Hangokat acínatott magától , meiek zz azokkal 
való Eles állal írásoknál is esmeretr: -él:. és a7 J ó ­
ságoknak, Gondolatoknak Kijelentésére alkalmato­
sakká lettek. Hogan is mondaná az Iras , hog A- 
dám adott az Álatoknak Nevet, ha az Isten a? sa­
lak a t  veie egiitt . teremtette volna? hisén akor nem 
Ádára , hanem az Isten adott volna Nevet az Alá- * 
toknak —

Képzeljünk bár magunknak ég vadon Sigetbe 
sótalan Germekeivel égiitt sámkivettetétt A n á t,  a? 
ki előbb hogsém Germekei a’ Sólást megtanulták 
volna ezen Világbűi kiköltözött : nem de addig azon 
elhagattatott Germékeknek eg különös N elvre sük- 
ségek nem lésén, még más sükségeik nem sapo- 
rodnak ? Akor pedig ön Kénén Kedvén ál azon ma­
gános Terémtésékr.ek olan Hangokra fakadni, a’ 
nőneműek nékik ieg jobban tetsenek a ’ Jóságoknak 
és Gondolatoknak Kijelentésére.

Iá vélekedhetünk mi az első Emberről is. hog 
o sem vélt kéntelen, ezt vág amazt a’ Jóságot, Gon­
dolatot íg vág amiig nevezni: az az, a5 Jó ságo k­
nak , Gondolatoknak Nevei véle égiitt nem terem- 
tettek ; hanem ötét is tsak a? Sükség tanította az­
okra , és sabad Akaratjában áiott azoknak F o r ­
málása.

lg  sármaztak mindén N elvek, meiekén beséi- 
nek és beséiéttek az Embérék. A 7 mindennapi Sük­
ség volt mindén Nemzetéknek Mestere *az ő Nei- 
veknek K o n d ásáb an , Öregbétésében és Tsinosétá- 
sában, úg hog mennél több lett az ő Siikségek, an­
nál n a ío b b  lett az ö Savaiknak Sáma is.

És
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Ls valóban nem tapastaljul: é mi ezt. ha az 
Emberi Nemzetnek kulömbféle Népeit mégtekéc.- 
jők?  Nőm de azon Nép a' meí kevésbe] mtgeiég- 
s'k, kevés Savakkal is kifejezheti m?gát? ínr.éd va- 
gon. hog a ’ mi A fiai Nelvünkben ol sok idegén Sa­
vak vágnák ; mert a’ mi Őseinknek kevés volt a’ 
Stikségek , kevés volt az ő Házi - Esközök, tehát az 
esmérelfen Dolgoknak Nevére söm sorűitak mir.1 
addig , méglen más Európai Népekkel ösve nem 
keveréttek, Házi Évközeikkel élni nem kezdettek.

Valamint tehát a’ Savaknak más Hasnok nip- 
tsen , hanem bog a z 'k  által a’ belső Gondolatok, 
Kévánságok , és a.J sükséges Dolgok kijeléntesse- 
n e k , úg mind addig a’ Nelve vaiamei Nemzetnek 
elég tökéletes, még tsak azon Nemzetnek Siiksé- 
geit elegendőkében kifejezi: és tsak akor lésen va­
jaméi tökéletes Nelv hé jinosá , ha a1 Süksé.g saoo*' m *
rodván azoknak Kijeié;ité.ére ugan azon Nelvben 
kés Savak nintsenek.

Ugar, azon Sükség a’ mel az első E m b ert ,  és 
az ő Mar ad ékít a’ Besédre megtanította, kéntele­
nítette végtére az Embereket nemei Jeleknek Ki- 
gondolására is ,  a’ melek a* Besédet felváltsák, és 
maradandóvá tégék. JNIert mindén Beséd , a5 mel 
most mondatik ki, már Örökkévalóságba kevere­
d ik , és sokkor úg bele keveredik, húg onnéd sem ­
mi Módon az Embernek Elméje vissa nem hozhat­
ja ,  jelenvalóvá nem teheti azt: azaz; az Ember 
égésén elfelejti.

H o í
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Hog teliát a' mint mondám a’ Be?éd fénma- 
radjon . ne tsak a' mind Időben mind HeVoen je­
lenlévőknek légen esmcrctés ; hanem ég Helríít 
más H el re küldethessen, Estendökrűl Estendokre 
tartathasson, s'ükség volt a' múlandó Hangokat 
állandó Jelekkel fel-váltani.

Ezen Végre a’ Rajzolatok, és más Emlékez­
tető Je le k ,  melek soksor égés Történeteket ábrá­
zoltak , ,  tétettek közönségessé ; hog íg azt a7 mit az 
Ata az előtt az ő Fiával Sóval sokott közleni , már 
a? Maradváiiok Semeikkel is láthassák, és az el­
múltakat Eiméjékbe vissa hozhassák.

De mivel azon Képek és Emlékeztetőjelek nem 
bírván oian Term ésettei, hog a* magános Hango­
kat is kijelentsek: hanem égés Savakat, égés Be- 
sédet, azaz: égés Történetét foglalván magokban, 
nem vói'ak mindenkor és mindenütt az Emberi 
Gondolatok könnű Közlésére alkalmatosok, ha mind­
járt elegendők voltak is. Azért mind addig nem 
hagta a’ Siikség ruigodni az Emberi E lm ét, még- 
len olan Jelekre neip talált , a’ melek az égűgíí 
és magános Hangokat is kipótolván, mindenféle 
Besédnek , mindenütt, és mindenkor ösve sérkéz- 
tetésére alkalmatosak lennének. Ilen Je lek a’ B e ­
tűk^ a’ melek nem tsak az égés Hangokat, ha- 
nem még az azokhoz ragastott Se ’ lŐt, Selet, Zú­
g á s t ,  D cn g á st ,  vág Morgást is kijelentik.

3. §.
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5 .  $ .

Ezen Betíííc, vág is ,  az égés és álati Hangok­
nak égűgü Jelei, a’ mint az emberi Besédnek Hang­
jai egmás után követkéznek űg rakattatván ösve, 
bizonos Savakat ábrázoltak , úg hog vág Festék­
kel ,  vág Bemetsésekkel, K ő ,  F a - T á b lá r a ,  Bőr\ 
Darabokra tehették az Emberek a’ magok’ Beséd- 
jéket, és íg a ’ Feiedékenség’ Torkából megment­
hették azokat: Gondolataikat , Kévánságja kát KŐ, 
F a ,  Vias , vág B ő r-T áb lák on  küldhették i s m e ­
rőseiknek AttokGainak.

De mivel nemei Történetek , sép és heles Be- 
sédék vág Gondolatok több Helekén is óhajtva vé­
tettek, az írást s'aporítani kelletett; az az ugan 
azon ég Gondolatot vág Történetét többser is siik- 
ség volt feljegézni. Ennek Végrehajtására sok I d ő , 
K ö ltség ,  F ára d ság ,  és Em ber kévántatott, még is 
ez által a’ Tudós Világnak Elégség nem tétetett; 
holott vág tsonkán, vág hibásan estek még az il- 
len Leírások, az íróknak t. i. vág V ígáztalansága, 
vág Tudatlansága miatt.

Ezen F ára d ság ,  és a’ Könnebbségnek Kévá-
nása megint mind addig nem hagta az Embernek 
találmános Elméjét nógodni , méglen az űg neve­
zett Nőm tatást fel nem találta, és az által a’ sok 
és fáradságos írást még nem könnebbítétte. I 
sármaztak a’ mi mostani Könveink , íg saporodtak 
az Emberi Besédéknek, Gondolatoknak Párjai.

4-

*bf)
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% Mind az írásból, mind a’ Nomtatásbul az he. 
lesen Gondolkodók , és tulajdon Germékeiknek 
H asnát , Seréntséit Keresők közönséges Hasnot a- 
karvdn hajtani idő-fontával Iskolákat áiítottakfei, 
melekben a Betűknek JEsm érete , és a’ Savaknak 
Olvasása taníttassák.

Tagadhatatlan Dolog az , hog égés mind ed­
dig az ÍSKoiak az ó Tséljokat elérték: de sínt’ úg 
tagadhatatlan az is , hog hűzomos és fáradságos 
Munkával jutottakéi oda, a’ hová égénes, és rövid 
Úton elérhettek volna.

De váljon mi ennek az Oka ? Talán a’ Tanuló 
G érmé kéknek génge , és még éretlen Elméjék ? 
Nem. Mert mindén egésségés, és Esévelbírp Ger­
titekben vagon anni Erő és Tehetség, a’ menni az 
Olvasásnak mégtanúlására sükségés. Hanem az itt 
a’ fő O k ,  mivel a’ germéki gemge Erőre olan T e ­
her köttetik^ a5 melnek Elviselésére tsak hossas Idő 
alatt ízmoso.dhatikmég.

Ez sínte ág történik, mint ha annak a5 ki ég 
Font követ felemelhet, hog azt valóban valaha fel­
em elje, nehezebb Tehernek Felemelésében kellene 
foglalatoskodni.

Az első és sémbetuno Hiba tehát az Olva­
sásra való Tanításban az , hog a* Termeset7 Rend­
je még^ordíttatik , és előbb a ’ nomtatott , azután az 
írott Betűk vétetnek elő az Iskolákban. Mintha 
kömjebb volna a’ Nomfatást, hog sem az írást 
majmoztú ! vág nagobb hasna volna a’ közönséges 
Életben a’ Nomtatásnak mintsem az írásn ak !  avag

mint-
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tfiintha a*’ Nomtatás volna az írásnak Fondamén- 
toiiia ! holott mind könnebb az írást majmozni, 
mind nagobb Hasadt is véssük a’ közönséges É le t­
b e n , mind pedig ö a* Fondamentcms a’ Nomtatás- 
nak. Az írást kell tehát elöser az ískölákban ta­
nítani. *

Más az, hog mind eddig a’ Germékfck’ Elm é­
je a5 Betűknek pusta Nevével kmoz’ átik, a’ nélkül 
hog ugan azon tanulandó Betűket égser’smind raj­
zolni is tanulnák: holott az Emberi Elme olan Tu­
lajdonsággal bír; hogy azt sokkal előbb megtanul­
ja ,  a’ méláé! több Érzékéiíségék foglalatoskodnak, 
Innéd tehát ismét kitetsik, hog az Germékéket az 
írásra  kellene fogni, mihelest tsak a5 Betűk’ Es- 
méretébe belekapnak.

5 .  § .

- *
A ’ lég nagobb ákadál p e d ig ,  a’ mel a’  gén- 

ge Tanítvánokat az Olvasásban hátráltatja az/  hog 
a ’ Betűket nem a7 magok valóságos Nevén, hanem 
más Névén mintsém az Olvasásban* elő jönnek ta­
nulják nevezni. Ezen H«ba tsak úg nevezet Más­
salhangzóknak Tanításában követtetikeL Majd to­
vább kifog tetseni i hog az emberi besédben Más­
salhangzók nintstfnek.

íg  neveztetnek a’ Mássalhangzók: Bé > C é ,  
D e , e F ,  G y é ,  H á , K é ,  J é ,  *eL e M , eN , Pé 
Qú— Kú , e H ,  eS , e S Z é ^ V e ,  iksz 1 ipS-Zilon !! Zé  , 
eLipszilon, Gyéipszilon, eNipszilon, Téipszilon , 
T é e s ,  Z é e s ,  DéZées.

Már
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Már mcst mondja nekem valaki, ho> ezen 

Betűk ig ejtetnek az Olvasásközben, ha az hozza- 
jok ragasiott á ,  vág é , vág égés Sótagotskák mel­
leitek n é m á in a k ,  és en azt mondojn , hog tudatla­
nabb ég Siket - Némánál , és hog ég besélni még- 
tanúit Siket - Néma a ’ Betűk’ Kimondásában Taní­
tója lehetne.

Nem igaz tehát, hog a’ Betűk a5 feljebb még* 
írt Mód sérént hangzanak; de az sem ig a z ,  hog 
ug hangzanak, mint némelek vélekednek, a’ kik 
az Olvasás-' Tanulásán kömiebbíteni kévánván íg 
ejtik a5 Betűket, be, ce, d e ,  fe ,  g e ,  he, ke , je, 
l e ,  m e , n e , p e , kve, r e ,  s é , sze , te ,  tze , v e ,  
ksze , ipszilon . ze , lye , g y e ,  nye , tve , tse 3 zse , 
dzse. Mert akár elöl akár hátul ragadtasson a’ B e ­
tűihez valamel idegén Hang , ha mindjárt az min- 
déniknél ég forma is , tsak ugan eg formán terhe- 
Siti az a’ Savak' heles kimondásának Mégianúiását.

Mért taníttatnak tehát a’ £enge Germékek a '  
Betűknek oian Nevezetére, a’ mel nem valóságos ? 
Mért ragastatik a Betűknek tista és termésetes 
Hangjához más idegén és az Olvasásban elő nem 
forduló H ang? Azért., hog még eddig az Olvasás­
nak Tanításáról mint valami tsekél Dologról ug 
gondolkodtunk ; inkább kínoztuk a7 genge Germe- 
k e k e t , hog sém a ; magunk’ megérett Elméjét a7 
Köm iebbség’ feltalálásában fáradtottuk volna Azon 
voltunk t. i. hog aJ Germékek jó soká jarjanak az 
Olvasó Isko lába, és a’ Sülök többrűl több Költsé­
get tegenek Germékéikre. Mindén Betű tehát azon 
Néven taníttassek, a’ minéművel elöl fordul az 
Olvasásban.

6. 5-



Ezen Tárgnak Elérésére sükségés, bog a5t a ­
nító jól esmerje a’ Sóióesközöket, és tudja miképen 
hasnálja ő azokat , midőn az Olvasás közben a9 B e ­
tűket megnevezi. A ’ Sólóesközök tehát ezek: a* 
T ü d ő k , G ége, Torolt, Neldeklo', ín e l / ,  Órr , Sáj- 
p a d lá sr F o g a k ,  és a ’ két Ajak.- Ezek formálnak 
mindén H an go t ,  melet a’ Beséd vág Olvasás köz* 
ben ejtünk. Onnéd sárm azik, bog nemei Megté­
rek Tanítvániknak Selpésségét, H öbogését, és ne* 
héz Besédjét még nem tudják jobbítani, mért nem 
értik melik Hangra minő Sólóesköz kévántatikmég;

Hog ezen Munkátskában semmi se hibázzon* 
mindenek előtt sükség, hog ég a’ Magar Nelvnek 
Leírására n&gkívántató A B é álítassonfel; a’ raelben 
Sé több sé kevesebb Je lek  né légének mint a* men­
ni Hangok vágnák a> M agar N elvben , a5 hason- 
talan B e tű k , és az igaz Értelem ellen való Jelek 
abbúl kiírtassanak.

Az én  ̂Vélekedésem serén t , (a* melet kés vá­
gok minid Sóval ,  mind írással is a’ tudatlan és fe .  
neketlen Ellenvetések ellen védelmezni) a’ Magár 
ABébeii tsak ezék a’ Betűk vágnák: a ,  á ,  e ,  é ,  é l  
i , i ,  o ,  ó .  u ,  ú * ö r ő ,  ü ,  ű. Ezék jelentik a7 f<5
f \ '  V 9 \ x %
es égés Hangokat; a9 Sellőt, Se let ,  Sissentést, 
D ongást, Z ú g á s t , vág Morgást pedig ezen Betűk- 
kel jeléntjükki: b ,  d , f ,  g ,  g y ,  (jobban g) b ,  
k ,  1 ,  l y , (jobban 1,) m , n ,  ny , (jobban n , )  p ,  
s ,  s z ,  (jobban s , )  t ,  t s .  tz, ( jobban ts ' , )  ty (job­
ban i , v   ̂ z, zs ,  (jobban z , )  ide lehet még feles*



Jég -írni a* dzt is. Tehát a’ Magaroknál tsak 21 
Form ája  van a ’ Betűknek, . ar többi tsak külöm- 
fcöztetö Je l .

Hog a* Tanítás közben ezen ÁBébén elofordii* 
ló némel Belüknek Magarázatjában Időt né töltsék, 
itt fogom ezen ABének Valóságátis Hasnátis meg-1 
mutatni; kérlek tehát kéges Olvasó jól Ésbe vedd 
a5 mit m ondandók, né hog okaimon vígáztalanúl 
általfutván a* Sémbetűnő Igazságot helteienül még-* 
vessed. , . •

i .)  Az üg nevezett Magánhangzók között há­
romféle E ,  Betű semléltetik e, é ,  é. Különösnek 
láttathatik i és talán némeleknél -hasontalannak tet- 
sik az é ,  D e  ha sl jelek a’ Betűkre azért tétetnek, 

•hog azok által a’ Betűknek elváltozott , és különös 
Hangja jelentessen ki , épen ném kételkedem hog 
kiki által fogja látni az éve lététén Pontnak' mind 
Hasnát mind Sükségét* Mert ha aZ hossú , vág is 
fellébbemelt Hangpknak kijeléntésére sükségésr a*' 
Betűk föiibe tétetett Húzás ; tehát mivel a’ Magár­
nak Sájában aZ é Betű háromféleképen7 hangzik, 
sükségés hog azt háromféleképeti írjá is P ap irosra ; 
mert máskép sénki aZ Idegénék közűi a9 ki Nélvün- 
ket tanulni akarja ,  helésen olvasni néni fog. lg  kíi- 
lömbözés nélkül fog m aradni: riérti, Verri, fért + 
é r  fe n  ,  m entek  , és m entek  , tettek  , és Tették) J e n - 
ték, é s 'fe n te k  és még más sáz ileitféte Savak* mel* 
lek ha jól ki ném íra nak az Idegénnek Sájában 
vág ellenkezően, vág nevetségesen fognak hangza­
ni. Tehát ezén Betűnek é Sükségét tsak az nértt 
látja, a’ 'k i  vág ném a k a r ja ,  vág egés'en oktalan a* 
M agar Nelvben. Ennek Sükségét én előtteot már

- Dugonits
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András kcges Iskolabéli P a p ,  és a ’ Pesti Univer- 
sitásnál a’ Tudákcssdgnak érdemes Tanítója még- 
esmérte, tsak hog a lp o n to t  nem javasolta.

2.) Az is németeknek vis'sa tetshetik, hog az 
ÁBét mégtsonkítottam. De minek az én Kezemén 
h a t , vág hét Új ha Öttel is untig béérém ? Ha té- 
hát az én ABém  elegendő a’ Magar Hangoknak 
Lerajzolására, valóban nints jó Dolgunk, ha az ha- 
sontalan Betűket vág védelmezzük , vág azokkal a* 
Germékéket kénozzuk. És valóban nem nag bal­
gatagság é a7 tz (ts), k v ,  és hs helétt, melek 
az ÁBébe feltaláltatnak különös Betűt firkálni, és 
firkáltatni? Hát a’ t s , és zs (z) helét nvért nem 
gondolunk még más Betűket is ki? hisen olan Ju s ­
sal lehetne ezt tselekedni ar milennel a7 c , qu , és 
a:et megtartjuk; akor ostán majd még gazdagabb 
lenne az ÁB énk, és a7 Tanúlóknak ég Pár Betű­
vel a ' Kínjok saporodna,!

De azt mondja talán valaki; hog az említett 
hascntalan Betűket-az Idegén Savak miatt sükség 
megtartani. Oh ha ez heles ítélet tehát írjuk a7 Né­
met $tet és w  is ,  a7 Görög S va i  égiitt ar Ma­
gár Á B éb e , hisén ezéknek is Hasnát véhetnénk, 
az Idegén Nelvbűl költsönozött Savainkban. Én úg 
ítélem hog ha egser Lakhelet adunk az Idegén Sa­
vaknak a7 Magar Savak között, tégűkmég nékiék 
azt a* Betsülétét is, hog Magar Ruhába járhassanak.

Ug de az égés ÁBét a7 Magarok a7^Deákok­
tól költsönözték! Nints külömben. De valón nem 
tieleksem é én okosan, ha, másnak a7 KontÖsit m a­
gamévá tévén, azt testemnek béíodésére igén hos- 
únak, és bőnek találván abból .elvágatok, és ki-

B ' véte*



vétetek. Nemde mindén Ember méltán kinevetne, 
ha azt mondanám, hog azért hordozom ol bőven, 
és azért húzom magam után a’ földön , mivel az «z 
előtt nem az enim volt. Hát mért nem volna sa- 
bad és illendő a7 Magárnak a5 magáévá tett bo 
ÁBéből az hasontalan foltokat kivetni, és Neivének 
Hangjaihoz égcngetni ?

a.) Valamint az Ösvetett Hangoknak kiírásá­
ra ,  ha már mindén égés Hangnak az A Bébe tu* 
lajdon Jele  vagon, hasontalan ismét különös égés 
Jeleket ki koholni, úg még nagobb illetlenség az, 
midőn az égés' Hangnak kiírására két ellenkező 
Hangot jeléntő Betűk ragadtatnak ösve. Illenek az 
ly  ,  g y , ny ,  t y ,  és ezekről ég keveset!

Kiki tudja a z t , hog az y , a’ Magarokná! nem 
B e tű ,  hanem tsak lágító J e l :  ha tehát tsak Je le  
az Ellágúlásnak , miért írjuk Betű’ Képibe? és va­
lóban ha Őseinket nem követjük az ilen forma írá­
sokban : eó , s a a s ,  m ecz > zuuz, hanem ezeket, 
és más ilenéket íg ír juk: ő , sás, m éz, zúz, azért, 
mert látjuk, és jónak ítéljük, hog ugan azon ég 
Hangnak Változása könncbben és helésebben ég 
Húzás által kiírattathatik: miért nem tseiekéssiik 
ezt ezékben is gy  , l y , ny , ty , hisén a7 józan Es 
m ondja, hog ezeket a7 Betűket g ,  1, r i , . t ,  a7 Kis­
dedék előbb mégtanúlnák, és a7 mint majd kifog 
tetseni azokkal könnebben is olvasnának. Azon m eg­
fordított görbe Vonást azért véttemfel, hog a7 Nőm*, 
tatásban sok Bajt né okozzak: azért tes'ém pedig 
a’ Betű fó l ib e , hog né Fogatkozást jelentsen mint 
í z á  mellé tétetett vissa fordított 7 íg a’ . Mért itc 
nem hibáz semmi Betű i s ,  hanem tsak a’ Betűnek,

még-



megváltozott Hangja jelentetik. Innéd tehát ki tet- 
sik , hog a’ hasontaian /n a k  is kikeli a’ M agír  
ÁBébűl maradni.

4 ) Valamint pedig a’ g y ,  l y ,  etc. nem két 
H angot, hanem tsak éget jelént, és azért, tsak ég 
Betűvel is kell azokat í r n i , sinte úg mivel az s z ,  
zs is tsak égés Hangnak a? Képei azokat okosabban 
tsak ég Betűvel írhatnánk íg : z ,  ezén utolsót
még Germékkoromban már íg ír tam , és sokaktól 
íg írni láttam és most vésem Esbe , hog ckosan 
tselekéttem. Mért a* mint majd alább kifog tetse- 
ni minden Ok nélkül igén zabolátlanul válastotta 
őket az első Serzője a’ Magar ABének , mivel azok 
azt az egűgű H a n g o t m e l e t  nékik tulajdonítunk 
sohasem ábrázolhatják, holott az snek, és znek 
égmással még ném égező Hangja lévén , 5sveiéit 
Hangnak inkább , högsém égesnek Képét viselhet­
nék. Ezeket is konnű lésen a* Nomtatásban még- 
váítoztatni: a’ mit há ném mondanék is kiki ál­
tal láthat.

Ezek vólnának tehát áz én ÁBémhez való sük- 
ségés Esrevételtim , meleknél ha valaki még töb­
bet kéván, akár Sóval., akár írással kéidézzénmég, 
és én ^teles Örömmel fogok solgálni. Sintúg, há 
Valamel Nehézség, vág Homálosság adná magát 
elő az alább írt Betűhángoknak Magarázatjábari 
(mert az Hangoknak Mivóltát nehéz írással értel­
mesen fejtegetni) Seréntsémnek fogom tartani há 
bővebb, vág talán világosabb Magárázatommal a’ 
Magar Nelv Símíttásán iparkodó Hazámfiainak ked­
veskedhetek, főképen ha ez által Magar Kisdede­
inknek tudomános Terhét mégkömíebbíthéíém.

B 2 Tsak



Tsak azt az éget kéreui<u magamnak , hog 
a* ki ezen Munkámat nem érti, talán mivel soha 
a’ Siket-Némáknak Tanítását nem volt Seréntséje 
látni, é s 'tapasta ln i,  az ítéletét hagga azokra, a* 
kik a’ Dolgot jobban értik, tapastahák ,  és a’ T a ­
nításban forgottak; mert jobb az ítélettétellel oda 
h a z a , mintsem hóltautánis valaha vág Ségenbe vág 
Hazugságba maradni. Tsak azt az Igazságot tar­
tsuk Séraeink előtt, hog : Nem mindén tanúit E m ­
ber alkalmatos mindenre, még az Olvasásnak Ta­
nítására sém. De menjünk tovább.

7 *

Mivel minden Tanító tudja, hog az úg neve­
zet Magánhangzók miképen mondatnak ki sük-ég- 
telennek gondolhattam vólna azok5 Kimondásának 
Magarázatját. De mivel ezen Munkátskának Tárga 
az, hog a5 Betűknek igaz Kimondását tanítsa, ném 
lésen talán unalmas, ha a5 Magánhangzóknak vág is 
Fő - Hangoknak Kimondása5 Módját ide írom. L é ­
gen téh át :

\

í .  Ha az Ember a’ Torkát ,  és Sáját egé­
ben eltátván , a5 Nelvét pedig termésen Fekvé­
siben méghagván aJ Gégén Hangot ád azon­
nal kimondotta a ' Besédnek első Főhangját, a5 

á mel ezen Je l  által (á) jeléntetikki az írásb an .—  
Ha pedig a5 Neiv ég keveset hátra húzódik, 
és a’ Gökerénél raégkeménítietik az Hang, mel 
a5 Gégébűl kijön tompa lé se n , és í |  írat- 

a. tátik: (a.)
a. A5



2. A '  Nelv terméseti Fekvésében megma­
radván , a’ Sáj felémre bézárottatván a’ To­
rokkal égütt, a' Gégén kibotsájtott Hang má­
sodik lésen a’ Sólásban, és ezen Je l  által írat-* 
tátik (é.) Papirosra. — A ’ Sáj Nelvel égutt a’  é. 
mostani Fekvésben megmarad, de a* Torok 
jobban mégnílik mikor ezen Je let  (é.) kiakar- é. 
juk mondani. —  Ha pedig a’ Nelv Gokere a** 
Torkot még jobban m égnitja , tehát ezen tom­
pa ( e j  fog hallattatni. e*

3. A ’ Sáj tsak nem, égésén elzáró itatván
a’ Nelv ég vékon Tsatornátskát formálván a* 
Torkon a’ Hang igén vékonan erestetvén ál­
tal az harmadik Főhang hallatik, és ezen B e ­
tű által (í.) tétetik Sem elejbe. —  Ha a’ Torok L  
égkevéssel több Hangot botsájtki, tehát a* tom­
pa (i.) hallatik. u,

. J\ . Ha a’ Nelv hátra vonödik, és a’ Sáj’ 
közepén függőbe tartatik , a’ Torok pedig mint 
az (á.)nál úg mégnittatik, tehát a’ negedik Fo- 
hang fog hallatni, ha az Ajakok a5 Sájon göm­
bölű Lukat formálnak, és ezen Je l  által (ó.) <5.
rajzoítatik. — Ha pedig a’ Torok az (á.) B e ­
tűnek állásán vési, tehát akor a’ tompa (o.Jfog o% 
hallatni.

5 . A ’ negedik Főhangbul azonnal az ötö­
dik lésen , ha az Ajakok mégtsűtsoséttetnek, és
a5 fölemelt lg írattatik (ú.) a ’ tompa pedig iu

6. Ha a’ Nelv és Torok az (é.)nek, vág 
(e)nek Kimondását^ á l ,  az Ajakok pedig (ó)ra



vág (°)ra gömbölétetnek , sármazik az hatodik 
S, ö. Főhang, a’ mel íg (ő) vág íg (ö) íratik.

7. Ha a ’ Nelv és Torok az (i)nek vág (i)- 
nek Kimondására ál , az Ajakok pedig (ú)ra 
vág (u)ra t'sútsosétatnak, sármazik az hetedik 

ti. ü. Főhang, a ’ mel íg (ű) vág íg (ii) íratik.
Ezen Je lek  tehát azok, a’ meiek a’ Fő- 

Hangokat ábrázolják, és tsak ezeknek adatott 
tista, és égés Hang. Nem jól neveztetnek pe­
dig ezek Magánhangzóknak, mert a’ többi AI- 
hangokis , meiek a’ többi Betűk által rajzoltat­
nak, jól lehet nem tista és nem égés Hangok, 
mégis mind M agánhangzónak, azaz: semmi más 
idegen Hang nélkül néni sűkölködnek, hog 
kimondathassanak. Ezt mindjárt megfogom 
mutatni.

8. §■

A ’ Tanító, hog az A lhangokat, jegző Be­
tűket Istenigazába, és mindén Elmekcnzás nél­
kül taníthassa, tanúljamég minő álásban kel­
lessék lenni a5 Sólóesközöknek midőn, ezt vág 
amazt az Alhangot kiakarja mondani. V ígáz­
zon tehát következendő Magarázatomra, mel- 
bűl elegendőképen mégértheti mi légén a’ Ne­
ve minden Betűnek ; ha az é a’ mire őket a’ 
régi Tudatlanság Bérmálta ? Légén tehát

b. 1. Ezen Betű (b.) azt je lenti, hog az A ja­
kok ösvetevődjenek, a’ Torokból Hang adassék.



a’ mei mivel a* őáj. bévan zárva, hamar eí-
cnésik, és az Olthat í'uiíVijván genge Seliovel 
elfutja az Ajakokat.

2. A ’ (p.) ismét az Ajakoknak Ösvetevését p. 
jelenti, és még hog midőn azok cérnástul el­
válnak , minden Előhang nélkül Sellő rokan- 
jonki a’ Sájbúl ; tehát ennél belől a’ Sájba 
semmi Hang sem adatik.

5 . Ha aT (d.) Betűt valaki jól kiakarja mon- i  
dani, tehát tége a’ Nelvét a’ fölső Fogaknak 
Hátamögé ú g , hog a’ Sájbúl semmi Sellőt sé 
eressenki, a’ Torok Hangot adjon a' mel ké­
tség kévűl hamarább elfullad még mint a’ (b)- 
n é l , mivel itt kissebb az Ürege a5 Sájnak a’ 
melben a’ Hang tám ad ; a* Hangnak Eifuliadá- 
sa után a’ Nelv a’ Fogaktúl elválik, és a? Sáj- 
búi ég kevés Sellő botsájtatikki.

4. A ’ (t.) Betűnél sintúg a’ Nelv a’ fölső t*' 
Fogak után nomaítatik a* Tudok’ Selet ipar­
kodnak kifújni, és ezen Iparkodás közben hir­
telen elvevcdik a ’ Nelv a’ Fogaktúl, és a7 Sél
a’  Sájbúl kirohari.

5. A 7 (ty) vagis (t.)  ̂ úg mondattatikki, ha t#, 
a5 Neivnek Közepe a’ Sájpadlásnál zárjáéi a5 
Sa ját ,  a ’ Hege az első Fogak Hátamegé Iegör- 
bűlvén, és midőn a’ Tüdők iparkodnak magok-
búi Selet kifújni, a’ Nelv a’ Sájpadlást hirte­
len elhagja.

6. Az (f.) azt jelenti, hog ar fölső Fogak' £ 
gén gén az alsó Ajakhoz értessenek, és azok kö­
zött Sellő fújattassonki.

7. Ha
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g. Ha a’. ( g )  Betilt kiakarom mondani,

előbb a' Torkomat a’ Nedvem' Gökerevei ege- 
grn elzárom a5 Gégemer, igen röviden es mint- 
eg elíujtva hangoztatom, azután a5 Nelvem7 
Gokerét ég kis Selldvei lelapittom. Inned ki- 
tetsik, bog ezen három Betű (b. d. g.) ég- 
tnasközött Atafiak , tsak hog aJ (b)nél az Előí- 
hang ieguossabb. a* (d)nél már rövidebb, a’ 
(g)nél pedig legrövidebb.

g, 8. A* (gy.)— (g.) úg mondóyiikkí, mint a? 
kémén (g) tsak hog a’ Nelv Gökerétiü fogva^ 
égés Közepéig- a’ Sájpadlást rr.égféksi. és a’ 
Hege az alsó Fogak után legörbűl..

k. q. A ’ (k.) úg mondomki, midőn a7 Tor­
komat a’ Nelvem Gökerevei elzárom, a' Tüdő­
met a7 Seliőadasra íngerlem , és az Erőltetés 
közben hirtelen a5 NelvenT Gökerét lelapittom. 
hog a*’ Sellő aJ Tüdömbűi kijöhessen.

h. 10. .Ezen Betűt (h.) iig mondjukkí, ha 
égésén kimit Torokkal lehelünk.

y í j . A* ( j  ) űg mondatikki mint az ( i . ) ,
tsak hog az (í)nek tista Hangját Séllel kever­
jük Ösve, és mint ég Dongásra változtatjuk. '

l. 12. Az ( 1. )  azt jelenti, hog a' Nelvnek 
Hege 2lj fölső Fogak után fólgörbéttessén, a* 
Torok hitva lévén a3 Gége Hangot adjon , a3 

mel N* Ív mellett mégénki a3 Sájbúl.
í. io. Az (ly .)—(l.)nél a 7 Nelv"* Hege az al­

só* Fogakhoz legörbül, és tsupán tsak a7 Kö­
zepe érimeg a’ Sájpadlást, de t ig : hog a* Gé­
gén kijövő Hangnak két felől Utat haggon.

i -|. Ar



Az m ) B cííí kicaondatik, ha az Aia- m 
r tk mint a* (bhi-i esve Uukodnak, az Orr ki- 
iuhk , és hangzik.

1 5. Az (n-) hasonló az (rn)hez , tsak heg n. 
a? k in i lk ,  de a' Nelv foíemeiodik ege* a"' 
fölső Fogak után, és annak Séíe köroskotui a3 
Sajt elzárja, és az Orr hangzik.

lő. Az (ny )—(a )n é l  nem a' > c iv > Kari- n' 
mája , hanem annak Közepe la púi föl a’ Sáj- 
padíisra , a’ Vege pedig az alsó Fogak után 
legürhűl, és az Orr hangzik.

17. Az (r.)nél a3 Nelv űg tétetik mint az r. 
(n)nél , de nem nomodik olan erősen a3 őáj- 
padláshoz, és az Hang nem az Orron botsáj- 
tatikki, hanem a3 Torkon, a3 mel a' Nelvnek 
Hegét Remegésbe hozza, és olanná válik, mint
a3 Gólaknak Kerepelésék, vág a ’ Kutaknak 
Morgása sokott lenni.

18. Az (sz.)—( s .)  azt jelenti, bog a3 Nelv 
miden a3 Fogak égniást megérik úg fekűgpn, 
mint az (á) Betűnél, a3 Tudók pedig az Hang 
helett Selet adjanak, a’ mel a3 Fogak között 
kisűrodik* Tehát az (sz) nem osvetétetétt Han­
got jelent, hanem tsak égés Selet. Miért nem 
írjuk tehát égés Jellel is íg ( s ) ?  Misén íg rÖ- 
videbb volna az írásunk és értelmesebb is. A 3 
kik a3 (c) Betűt védelmezik, azt mondják a3 
többi között, hog minek írnának ok több Betűt 
ha é<rgl elvégezhetik, és nem gondoljákmég, 
hog a‘ (c) mindég két Hangnak Képibe jár, a3 
ni elek már az ABéhe felvágnák jegezve, tudni­
illik: (t.) és (sz ) Betűk által: nem gondolják.

'  m ég,

*5



m e g , Bog mikor a’ Savakban (sz.) t írnak 
mindé» a* magok' tulajdon Sajókból ítéltet- 
nekmcg, mert ég^ Jel^ helet (s.) hasontalanúl 
kettőt írnak, és ol heltelenűl, mintha az (s.) 
helétt (sx ) vág (sr)t írnának , és dg monda- 

"nákki mint most az (sz) sokjuk kimondani. 
Mert majd megfogjuk a’ (z.) Hangjából ta­
nuln i,  bog (sz.) dg nem tésen (s.) mint hog * 
(sx.) nem tésen.

19. A '  (tz.) jobban a* hibás Kimondás se- 
ts. rént (tsz.) de termésetesen (ts.) dg mondatik- 

k i , ha a9 Nelv a* (t)nek Kimondására kész­
tetik , azomba pedig hirtelen a' ( t . ) helett (s. ) 
mondatikki, azon a' (t.) Kimondására való I- 
parkodás (s)nek az Hangjává változik. Ezen 
két Betű ( ts)  azon kettős Hangnak J e l e ,  melet 
a* (c.) Betűnek kellene ábrázolni, 

s. 20. Az (s)nél tsupán tsak az a9 Változás
es ik ,  hog aJ N elv, midőn a9 Fogak között 
Sél sűrŐdikki , nem dg ál mint az (s)nél, ha­
nem az Hege ég keveset FólgörbűI, hog a’ Sél 
sabadabb Utat kapjon a 9 Fogakhoz, 

ts  ̂ 2 1 .  A J (ts.) midőn kimondódik, akor a 9

Nelv ugan (t)re ál , de hirtelen (s)nek Kimon­
dására rántódik, és íg sármazik azon ösveté- 
tetét H an g, a9 melnek Kiírására ezen két B e ­
tűt (ts) ol okosan válastottuk , hog ennél jobb 
ösvetett Betűnk ninlsen. Váljon miért nem ves­
sük bé ezen két Betűnek Kijelentésére is az (c.) 
B etű t?  Hi-'én a ’ Deákoknális a* (c)nek két 
Hangja van , és az Olások ugan tsak ezen B e ­
tűk heíett (ts.) élnek vele. — Azok a9 kik ezen

Sava-
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Savakat Tsigán, Tsérna, tsak, tsók, íg ír ; ík :
Cz igán, Czérna, csak , csók, a* Mégtsáföiást 
meg nem érdemlik, sött Botsánatot érdemiének, 
mert nem tudják mit tseiekesnek.

?2. A ; (v ) Betűnél epen úg álnak a3 Fo- „v, 
gak és Ajak mint az ( f ) n é i ,  tsak hog a* Sel- 
lü faelétt, Hang sűrődikki a* Fogak között.

20. A ’ (z)nél úg álnak a* Só lóéi, közök , 
mint az (s)nél, de a’ Sél heiétt Hang jünki a3 

Fogak közűi.
24* A* (zs )—(z)nél ismét víg álnak a’ Só- 

lóesközök mint az (s)nél, de a" Sél ismét 
Hangra változik.

25. A 3 (d z ) űg mondatikki, mint a* (d) dz. 
és ( z ) ,  tehát ide a’ Magarázat nem is sük- 
séges.

A J (z)nek és (s)nek Magarázatjábúl nílván 
kitetsik, hog ezen osvetétetétt Betű (zs) azon 
Hangot nem ábrázolhatja, a’ melet jelént a’
(z) B e tű , mivel az nem ösvetétt, hanem égű- 
gű keménebb Zúgás.

Ezékbűl nílván kitetsik, hog a" (qu) min­
dég (kv), az (x)t pedig (ks) váltjaiéi a’ Magar 
Besédbe, és azért Oktaianságis a* ( qu. ) és 
(x)t megtartani. Nemei Tanítók azt mondhat- 
nákmég nékem , hog ha Germékék a9 (c.)
(qu.) (x ) és., (y.) Betűket épen nem tanulják, 
tehát, ha olan Könv, vág írás akad a’ Kezek­
be, a3 melben ezen Betűk előljönnek, majd el 
néni tudják olvasni azt. 2sor. Heg az írásból 
mindjárt Eshe vegék az Idegén, és Tulajdon 
Neveket Sükség hog a3 (c.) (qu.) (*•) és (y)nt

még-
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megtanulják, olor. Ha ezen Betűk gy, ly, ny, 
ty, s z , tz, z s , íg iratainak: g ,  I ,  n ,  t ,  s-, 
t s ,  z, majd ég Magar Körívet sem tudnak ol­
vasn i,  mivel még most azokban ezen Betűk 
fg nem áianak.

É n  ezekre azt felelem iser. Ha a* Ger-
 ̂ \  s  ->

méknek olan Só akad a* Semébe, a ’ mel (c.) 
(qu.) (x ) vág (y)nai íratott, majd megfogja 
a* Tanítót, vág már Tudósabbakat kérdezni, 
mit jelentsenek azon esméretlen Betűk, és ig 
mindén Vesődség nélkül megfogják azoknak 
Értelméket tanulni. 2s'or. Ha a ' Besédközben 
nem S iikség, hog az Idegén Savaknak méges- 
mértetésére mindég megmondjam, hog most 
(c)vel, (qu)val, vág (x)ei beséiek, miért vol­
na az, az Irásközben is sükségés? Azután sé 
T s itsero , sé más engémet nem kötelezhet, 
hog én az ő Nevét íg vág úg ír jam , tsak 
hog ha Magarúl írom i s ,  ha olvastatik, úg 
hangzék. mintha Deákul írtam vólna. 3sor. 
Nem képzelhetek magamnak olan ostoba Ta* 
nítót , a’ k i , midőn a’ g , 1 ,  n ,  t ,  t s ,  z 
Betűket tanítja, ég'ser'smind még né maga- 
rázaá^ bog ezek, ezén Betűk helett: gy  , l y ,  
n y ,  ty , sz , tz , és, zs irattatnak , és hog a* 
mostani Körívekben a"* régiekkel égütt még az 
utolsó Mód serént találtatnak. Minden bizon- 
ií<d ha a* Tudósok attúl tartottak vólna, hog 
azon Jo b b ításo k , meleket az írásban tettek 
az akori ,  vág régiebb Körívekben fel nem 
találtatnak, mindén bizomíal mondám még

most



most is mégvólna az írásunkban az ( a a .) 
(ee .)  (ói) ( i )  (ó.) (ú.) eh , c s , ez, és több 
ilenék, só'tt a9 régi Betűknek idointalan For­
mája sem változhatott volna, né hog a’ régi 
írásokat, és Köriveket olvasni né tudjuk\

t ig  gondolom, hog mindén Betűbez, avag 
is inkább mindén Hanghoz , Sélhez , Seilőhéz, 
Lehelethez, Sissentéshéz, Dongádhoz, Zúsrás- 
hoz ,  Vág Morgáshoz etc. mégkévántatott Álá-; * 
sát a’ Sólóesközöknek elegendőképen , ' és ar 
mint írás által lehet értelmesen is feJjegéztenu 
Azokból tehát az okos , és magát tönrien fel­
találó Tanító .a* mik mondattak már maga is 
ki gondolhatnáj hogan kellessen az Olvasást 
tanítani;  de hog a’ Dolgot még jobbán irég- 
világosítsam , még égser mindén Betűt felvé­
sek; és már Sótagokban foglalva * a* mint az  ̂
Olvasás mégkévánja fogom őket mégmagarázni.
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jM Í iv e l  a’ F<5hangok á ,  a ,  6  , e ,  e, í ,  i ,  ó , o* 
ú 3 u ,  ő ö , ű. íi j a* Savaknak Elevenítő!, az­
ért ezeknek igaz Kimondására leginkább kell 
vitáznunk; ezekkel kell a’ többi Hangokat ég- 
bekaptsolni x ha azt akarjuk, hog Savak sűlje- 
nékki belőlök : Lássuk tehát mindén Alliangot* 
miképen ragastatik ösve a’ Főhangokkal, az­
az: miképen kell olvasni.

b. i. Ha a’ (b)vel akarunk olvasni, tehát
az Ajakinkat ösvetessük Gégénket hangoztat­
ju k ,  és az Ajakinkat az Hang elnitván azon­
nal a* (b) után áló Főhangot kimondjuk, p. o. 
b ú , bo. Ha pedig a’ Főhang közűi éget előbb 
mondunkki, tehát még minekelőtte a’ Főhang' 
elfog Ajakinkat Ösvetéssük, és ismét ég kevés 
Sellőtskével elnitjuk p. o. éb*g bab, báb. búb. 

p. Ha (p.) fordul elő az Olvasásban, téhát
♦ ismét ösvetessük az Ajakinkat, és midőn a’ Sél 

mel a’ Tüdőkből fújódikki, az Ájakokat el- 
ititja, azonnal az utánna áló Betűt kimondjuk, 
p. o. pá pa, pi pa. —  Ha a’ Főhang előlál, lé­
hát a7 Főhang* Kimondása után az Ajakok

azon-



azonnal ©svetcvődnek, és ég keménke Sellővel 
elfúlnak. p. o. ép , pép, pap.

3, A 5 (d)vei óg olvasunk, ha minekutánna d. 
Nelvünket a’ felső Fogak után úg odanomtuk, 
hog jóllehet a’ Sáj íitva van, még is abból sé 
Séi sé Hang ki ném mehet, a’ Gége hangzk, 
és a’ Hangnak Elfuiladása után a’ NMv a’ Fo­
góktól elválván, azonnal az utánna álló Főhan­
got kimondjuk, p. o. de, dob. —  Ha pedig a’ 
Főhang után mondjukki a” (d), tehát még a’ 
Főhang tart, mikor már a’ Neivet az emiététt 
Kelre fölgörbétjük , és a ’ Főhangot mintég el* 
fojtjuk, azután pedig aJ Neivet a5 Fogaktól is­
mét ég kis Seilotskével elvessük, p, o. ád, 
atl-a, icUe,

4. Ha (t.) Betűvel akar valaki olvasni, te- t. 
hát tége a9 Nelve* Hegét Sájeltáiva óg a5 fölső 
Fogak után, hog a* Sájbűl semmi Sellőt sé bo- 
tsássonkh A ’ Tüdők iparkodjanak Selet adni,
és ezén Iparkodás közben elvetetvén hirtelen 
a’ Nelv a' Fogaktól aJ követkézendo Főhang 
kimondódik. p. o. t é , ti, tó, tü. — Ha pedig 
a3 Főhang ál elől, tehát annak Kimondása u- 
tán emelődik a* Nelv ay fölső Fogak után, és 
ismét onnéd elvétetvén ég kis SellŐtske botsáj- 
tatikki a’ Sajón. p. o. üt ,  Őt, üt.

5 . A ’ (t)ve l épen óg olvasunk mint a* t. 
( t )ve l  akár a’ Főhang e lő l , akár utói á l , tsak 
hog ennél a' Nelv- Közepe zárjáéi az eltátott 
Sájat, és annak Vége az alsó Fogakhoz gór- 
bűL p. o. a-ta.

6. Az
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f. Az ( f)cl können olvasunk, ha a# fölső Fo­
gainkat az alsó Ajakiakhoz értetjük, és azok kö­
zött az utánna álló Fühangra Sellőt fújunk, 
p. o. fa ,  fö ,  fii. — Megfordítva pedig a' Fö- 
hang után értetjük Fogainkat az alsó Ajakhoz 
és Sellőt stírünkki rajtok. De íg a' Magar Sa­
vakban talán sohasem is jön elő az ( f . ) ha ezt 
a3 Savat n a fk a  n a fk á n  kivessük

g. 7. A 7 (g.) űg köttetik Ösve a3 Fohangok- 
k a l , bog előser a7 Nelvnek Gökere a7 Torkot 
elzárja , azután a7 Gége hangzik, a’ mel Hang 
hamar elfullad, mivel kevés üres Hele vagon, 
szómban a7 Nelv3 Gökere mégsabadítja a3 Tor­
kot, és az utánna áló Főhang kimondatik. p. o. 
g á - g a ,  g é -g e ,  g u -g a .  —  Ha pedig a3 .F ő .  
hang mondódik előbbki,  tehát még ,a3 Fő- 
hang hallatsik, a3 Nelv3 Gökere elzárja az Út­
ját, azaz: elfojtja azt, és ég kevés Sellovel is­
mét a3 Torok mégnílik. p. o. ág , ég.

g.  ̂ A ’ (g)vel sinte úg olvasunk, tsak hog a3 
Nelv’ Közepe zárjáéi a 5 kinitott Sájat, midőn a3 
Gége hangzik , és a3 Nelv3 Hege az alsó Fo­
gakhoz legörbűl. p. o. a g ,  á g ,  ég ,  í g ? ú g , ü g .  

k. A 3 (k) úg mondatikki a3 Főhangokkal, ha
a3 Torok a7 Nelv3 Gökerével elzárodván, a3 Tii- 
dők Selet akarnak kifújni, azomban a3 Nelv3 Gö­
kere lelapul hirtelen, és a3 (k) után áló Főhang 
kimondatik. p. o. k á - k a ,  i ,  kő. — A 3 Főhang 
mondatván pedig előbbki, tehát annak Eleiíés- 
te után záródikel a’ Torok, és ismét mindjárt 
mégnílik ég kis Sellüvel. p. o. é k ,  ok, ők.

10 . A ’ ( j . )
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io. A , (j)vel akor olvasunk Kelésen, ha az j. 
(i)nek lista Hangját Séllel kevervén ösve # ab­
ból Zúgást tsinálunk, és a’ Sánkat a* Követ­
kezendő Főhangra tatjukéi, p. o. jo, jő, jú. Ha 
pedig eloscr Főhangot kell kimondanunk, te­
hát annak Kimondása után hallatik aJ zúgó (i.)
Betű. p. o. é j ,  ú j ,  újj.

• t i .  A* (h)val igen könnű olvasni, Ha a* h. 
Főhangra mintég rálehelünk, p. o. * ha, hó. 
Mégfordétván pedig a’ Sótagot a’ Főhang után 
lehelünk, p. o. áh ,  óh.

12. Az (1 ) Betűvel úg olvasunk, ha a9 Kel- 
Vünk* Hegét a* fölső Fogak után görbétjiik aA 
Sánk nitva lévén, a’ Pselv mellett Hangot a-** - t ! ' **
dunk, és azonnal Neivünk olan Alásba hel- 
héztetik, a* mi né műt káván a* Hátúláló Fő* 
hang. p. o. le, ló ,  lő. Ha pedig előbb a’  F ő ­
hangot mondjukki, tel>át ann^k mind addig 
hangzani kell ,  niég tsak a* N elvnek Hegét a* 
fölső Fogak után nem * emeltük, p. o. a i , á l ,  
e ! , é l , ó l ,  Öl , űl.

13 . A ’ ,(l)lel sintúg olvasunk mint az 1. 
( l ) I e l ,  tsak hog itt a’ Nelv* Hege az alsó Fo­
gak után legörlníl, és a* Közepe érimég a* Sáj- 
padlást ég kévésé , és azon Fóhang, a' mei
kimondatott a* Nelv mellett, két felöl jönki a*<* « , ^
Torokbúi. p. o. il , o l . Ea; Ma^ar Savunk sints, 
a’ mel (l)lel kezdődne, ha tsak ezen éget- 
len ég Savat l u k , vág j u h ,  lu kn ak  í. ni va­
lakinek nem tetsene; a* mivel éli most nem 

gondolok , mivel tsak azt magarázom, hogan 
kellessék a’ Betűkkel olvasni akár törvénésén,

C akár



akár törvéiíteleuül álanak a' So . Itt i i k ^ t$ak 
azt je Jzemíel, h e j  a’ mint m. r a’ £.) yl)- 
nél kitetsett, cs még az (h léi is k c  ̂ t .ieni, hog 
ezen Betűk fóiibe J ,  ? h, t, igén j i váiastottam 
ezen J e l e t " ;  mivelhog az (y.) nem mást tes ug is 
ezen Betűk mellett; mintsem a’ Nelvnek az alsó 
Fogakhoz való Legörbűlését; a’ mei Álása a’ 
Nelvnek ezen Je l  által * igén helésen ábrázol- 
tátik. Ezt én épen anni Igazsággal tseíeksem, 
a '  menhivel tselekették a? Betűknek első Ko- 
holóji j hog ennek vág amannak aJ Betűnek a? 
Sájáláshoz képest ilen vág amolan Formája 
légen. É s  valamint az, hog ezeket vág amazo­
kat sl Betű Formákat tartsuk é meg Magar ^ e l ­
vünkben, a’ mi Ősseinken aíott, úg hog: a’ Ro­
maiak épen nem panasolkodhattak vóína , ha 
Őseink a ’ Zidó-Betű Formákat serették vólna 
jobban, mint az övékét; sínt ú j  a 1 most élő, 
és a? Maradékainkon fog áilani, ha beverik 
a5 Tanátsomat vág nem : jóllehet én panasol- 
kodhatnék azon, hog Nemzetem a ; termeaeté- 
sebbet megvetvén, ahoz ragaskodik, a: mi az 
ellen vagon.

m. 14. Az (m.) úg mondatikki m is  Fcíhang-
ga l,  ha Ajakinkat ösvetéssük. az Orrunkat 
hangoztatjuk, és eivévén gengédedén Ajakin- 
kat égmastul a : következendő' Felhangot ki­
mondjuk. p. o. m a ,  méh, m i. moh. — Ha 
pedig a* Föhang előbb mondatikki, tehát azt 
az Ajakok Ösvetevésé m eggátolván, az Orroa 
betsájtatikki p o. á m , ira\

i5. Az



io. Az (n.)et úg ragastjuk ösve más Betű- n. 
vei, ha előbb Nelvünket Sánkat kinitvan, a’ 
fölső Sájpadlásra iaposítjuk, azután az Órr hang­
zik, és a5 Neiv mindén Sellő nélkül elválván 
a* S ijpad lástú l, az Orron kijött Hang az (n.) 
után áló Főhangra változik, p. o. n e , ni f no, 
nő, né. Ha pedig aJ Főhang mondatik, eiőbb- 
k i ,  tehát a' Főhangnak Útját álja a* Neiv, és 
az Orra igazítja azt. p. o, én, in ,  ón.

1 6 . Az (n)nél tsak az a* Kiilömbség, bog n.
a ’ NelvJ Hege az alsó Fogakhoz legörbűí. p o. 
n o ,  iiű . mégfordétva in  , itt ég kévésé a* Neiv 
ismét eivevődik a* Sájpadlástói, és ég kevés 
Sellő botsájtatikki of SájbúL • v.-A*

a

17. Az (r.)rel dg olvasunk, ha a’ Nelvünk* r. 
Hegét felemeljük a5 Sájpadiáshoz, azután a’ Sán- 
kon Hangot botsájtunkki , a* mel ar Nelvet Re­
megésbe hozza, azután az utánna áló Főhan­
got kimondjuk, p. o r á ,  r í ,  ró ,  rüh. —  Ha
aJ Főhang mondatikki előbb , tehát még abba 
tart a* Neiv’ Hegét fölemeljük, és at Főhang 
által Remegésbe hozzuk, p. 0. á r ,  é r ,  ír,, ór,. 
de, dr.

18. Az (sz.)—{s ) s z e i  úg olvasunk jó l,  ha s* 
a’ Nelvünket úg téssiik , mint az (á)nál A ja ­
kiakat égmástól elm tjuk , Fogainkat ösvetés- 
siik és. azok között genge Sellőt botsáj- 
tunkkí, azután ellátván Sánkot az hitül áló Fő­
hangot kimondjuk, p. o. s í ,  só , ső. — Ha e- 
lobb a* Főhangot mondjukki tehát, azután*a#
Neiv (á)ra esik, de a’ Fogakis azonnal ösve-

C % tévőd*
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tévődnek, és az Hang Sellőre változik, p. o. 
és , us , os.

ts. 19. A* (ts)sel.úg olvasunk belesen, ha a’
^elvünket a’ (t)nck Kimondására égengetjiik , 
de hirtelen ( s ) sé t  mondunkki, és Sánkot el­
látván, a* következendő Főhangot kimondjuk, 
p. o. i-tse. —  Ha a’ Főhang elől á l , tehát a’ 
a* Főhang után igazéttatik a* Nelv ( t)re , és 
onnéd esik az (s)nek Kimondására, p. o kotz- 
ka. Ezen Betű se nem kezd, sé nem végez 
ég Tagbúi áló Savat.

s. 20. Ha az (s)sel akarunk olvasni, tehát
Ajakinkal elnitjuk Fogainkat, ösvetéssiik Hel­
yünket, hátra húzzuk, és Selet fújvánki Fo­
gaink között az hátúi áló Főhangot kimond­
juk. p. o. sé ,  só. — Ha a’ Főhang mondatik- 
ki e lő l ,  tehát annak Elfogta után tétetik, úg 
a’ Nelv és Fogak mint előbb mondám , és Sél 
fújódikki köztök. p. o. á s ,  e s ,  és, i s ,  ős.

ts. 2 1 .  A ’ (ts)sel úg olvasunk,, ha előbb (t)re ál
azután hirtelen (s)re ugrik a* Nelvünk. p. o% 
tso . Midőn a’ Főhang elől ál ,  tehát annak K i­
mondása után rakódik aJ Nelv (t)re, és onnéd 
(s)re. p. o. á t s ,  öts.

v. 22. Ha a* (v)vel akarunk olvasni, tehát a*
fölső Fogak az alsó Ajakra tevődnek közöttök 
ég SéUel kevert Hang , vág Zúgás botsájtatik- 
k i ,  és azután a’ Főhang kiraondódik. p. o. v í , 
vő. —  Mégfordétva a’ FŐbang után tevődnek 
a' fölső Fogak az alsó A jak ra , és a' Főhang 
a' Fogak között sfírődikki. p. o. ív ,  ő v , ev.

23. A ’



s 3 . A ’ (z)vel úg olvasunk, ha a’ Sólóesközö- z. 
két úg téssük trunt az (s)néL, de Sissencés 
lielétt Hangot sűrünkki a’ Fogaink között, és 
azonnal a’ Fohangot kimondjuk, p. o. zu-za.—
Ha pedig aJ Főhang ál elöl, tehát a' Főhang 
után tevődnek ösve a’ Fo g ak , és a* Fobang* 
Zúgássá vál. p. o. a z ,  ez , íz , őz, űz.

•23. Ha a’ (z.) akarunk olvasni, tehát úg z. 
téssük Sólóesközeinket , mint az (s)nél, tsak 
hog a* Sél helétt ismét Hangot fűjunkki a* Fo­
gak között, és azután mondjukki a’ Főhangot, 
p. o. zi*z k. —  Mégfordetva pedig eloser a ’ FŐ- 
hang hallatsik, és az változik Zúgásra. A.’ mi 
tsak ugan vág soha, vág elvétve jön elő.

25 . A J (dz ) elegendőképön mégmagaráztatott 
a’ (d.) és (z)nél.

Láthatod, és tapasztalhatod már okos Olvasó 
azon Igazságot, melet oda fent mondottam; hog 
nékiink Mássalhangzóink nintsenek; rossűl ostatnak 
tehát a 9 Betűk Magánhangzókra, és Mássalhangzók­
ra ;  mert mindén Petiinek magán kell hangzani az 
Olvasásban, azaz: mindén idegén Hang nélkül. Jo b ­
ban lehetne tehát Betűket Fő- és Alhangot Je g -  
zökre felostani, és íg az Értelem nélkül sűkölködő 
Nevezet elmelloztetne.

Innéd az is kitetsik még, hog ég Betűnk sints 
N ém a, jóllehet a’ (k) (t) és (p) annak tetsik is ; 
mert mondjuk tsakki ezen Savakat, ok , ú t ,  é p ,  
majd mindjárt Ésre vessük , hog ezék mind Se!- 
lőtskét jeléntenek , a’ mel más más Sólóesközökkel 
adatik, azaz: a’ SeUönek Útját vág a’ Nelv" gökér, 
vág annak H e g e ,  vág az Ajakok zárjákel.

Föl-
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Foljegzém itt még azt i s ;  hog ha égmás mellett 
több Alhangok (Mássalhangzók) álanak, melekétegütt 
kell kimondani., tehát akor ugan mindenik a* maga 
tulajdon Hangján mondódikki , de az utolsó’ sokkal 
erpsebben és pattanósabban hangzik, mint az előt­
te való p. o. riers, bors.

Ezek íg lévén, könhű mindén okosan és Isten» 
igazában gondolkodónak által látni, bog íg a* Só­
tagok tsak ég Sájtátással mondatnakki, és az ol­
vasandó Sónak valóságos Kimondására tsak anrii 
Sájtátás ké van tá t ik , a* menni benne a* Sótag. Ki» 
tetsik azis , hcrg az' űg nevezett' Mássalhangzóknak 
nem az a* valóságos N evek , meiek mind eddig 
reájok k^nettettek, és ugan ez tési at  Olvasásnak 
Tanulását nehézzé. De lássuk ezt Példában.

Ha a* Germék ezen Savat Illetlen ség  akarja 
a* közönséges Mód serént sillabizálni, némde íg 
erőlteti és fárastja magát. Uel-iLcl-é*té-leUillet»eU  
é 'c n -lé n  - illetlen *esé-gyé-ség  - illetlen ség . JBóldog
Isten ! ném nag illetlenség- é ez, a* genge Germé- 
kéket íg kínozni, íg terhelni! Még a ’ Germék ezért 
Savat Illetlen ség  égésén kiolvassa, a4ser kell néki 
a’ .Sáját mindég máskép még máskép eltátani, az­
az : 24. Sillabát kell néki kimondani, hog azon 4. 
Sillabákat, meiek a* fölebb emlétett Sóban vágnák, 
kimondhassa r holott sokkal könriebb volna a* fői* 
jebb emlétett Mód serént ezen Savat íg olvasni: 
Il-let-len -ség ,  azaz: 4 - Sájtátással az égés' Savat 
mindén H ib a, és Sósaporftás nélkül kimondani.

Ez azon, nag , és mégbotsájthatatlan H ib a , a* 
mi hátráltatja mind a* Tanulókat, mind a’  Taní­
tókat az Olvasás* Módjában: Innéd vagon a z ,  bog

sok



sok Germékék 5 . 4* Estendeig járnak az Isko lába, 
mégis midőn Haza mennek az Házi Munkákra sé 
jól olvasni, sé jól írni nem tudnak : de bártsak so­
kan a* magok Nevét tudnák felírni betsületésenT 

De ez máskép némis lehet, mert úg elhomá* 
Josíttatik mind az O lvasás , mind az írás ,  a’ gén* 
ge Germékék előtt; hog épen úg tetsik elottök 
ezen két könnü és hasnos Munka, mint a’ ReligU 
ónak legmélebb Titkai. Az írás foképen úg tarta- 
tik , mint Zidóknak S e n t-H e l je ,  hog ahoz é g y e r ­
meket sé vezessenek a’ Tanítók , még az 8 bal V é ­
lekedések serént a* nomerúlt Germék a> Betűknek 
és Olvasásnak kéhos Mégtanúlása által még nem 
tistéttatott. /

Nem ig kell kedves Tanító - Társaim a’ Dolog­
hoz núlni, ném , mert ezen a* Végén ezt a’ Ter­
het nehezen emeljükfel, hanem menjünk az okos 
és találmános Mesternek Iskolájába, és nézzük 
hol núl az , ezen Munkának Végrehajtásához. íme 
én mégmtom a* Tanúló - Sobának Ajtaját, és velem 
égütt mindnájan semlélhetiték az Igaz  M estert , a* 
ki íg tanítja az ő Ne vendékjeit mind a’  Betűk’ Es-  
m éreiére , mind az írá sra ,  mind az Olvasásra úg 
§ólván ugan azon ég időbe.

2. §.
Kg az Olvasásra álíttatott Iskolában ném kell 

több E sk ö z , mint ég nag fekete T á b la ,  a9 mel 
veres vonásokkal fel vagon ostva , de ú g ,  bog ne 
a* F a  légen.befestve, hanem a’ V á so n ,  meí a5 Fa- 
Táblára föl vagon húzva, jó Kréta , és ég Bong a'

fői-
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fólírattattaknak letörűlésére. Ez a’ Mesternek, és kö­
zönségesen mindéit Germéknek az J&sköze. Evén 
felül még mindén Tanítváunak kell ég fekete KŐ- 
táblátskájának lenni, a* mellé légen ég Iró-Kó', és 
Spongia kö ve. Nem siikséges tehát sé AB C és 
K öri/ ,  vág Tábla , sé Papiros, Tenta, K alam us, 
n én i. ezek nélkül a* Germékék mind ellehetnek.

Az I-k lába a’ Padok úg légének késétve, hog 
mindén Gérmék a’ maga Tábláját a’ Tanításnak 
Végén oda éli ejthesse; hog Haza né kéntelenéttes- 
sék hurtsolni, és az Utón vág Tsintalanságbiii, vág 
Seré.'tsétlenségbül e törni., és a* Sülöknek Kárt 
okozni. Néni is sü k sé g , hog a* Germélc oda Haza 
magát gak^rolja, holott mindennek, az Iskolába 
kell elvégeztetni > és a’ Mester úgis addig tovább 
nem még Tanításában, még a’ jélénlévő Tanít- 
vánjai még nem tanulták. Más az, h<»g otthon úg­
is senki aJ Germeket Útba nem igazíthatja, holott 
az én Mestéiémnek új Módját senki sem érti, sült 
még annak Tanításában Akaaált is tehetnének

E lső  N ap .

M inekutánna az Iskolába, a’ mégkívántatott Eskö- 
zök késen, vágnák, íg kezdi az Igaz Mester az 6  

Tanítását. A ’ nag Váson * Táblára felírja ezen két 
Betűt a ,  é. és parantsoija Nevendékjeinek, hog 
ugan ezen Betűket ők is rajzoljákle a* magok Ko- 
Táblájára. Minekutánna a* Germékék ég kévéssé 
már vésődték ezén Betűknek Leírásával, megjelen­
ti nékik, hog a 9 ki bízik a’ maga Rajzolatjában, 
tébát az ,  hozza azt az ő Astalához. A ’ sámos Ger­

mékék



mékék közűi azonnal találkozik égnéhán, a ’ ki a’ 
maga Iparkodását mégakarván mutatni, elöl ál az 6  

Táblájával. Akor hog a3 Germékéknek Kedvet ké* 
sétsén , és őket a5 Munkától, élné vadítsa, azt ne­
héznek mutatván; ha aJ Germék által íra ott Betű 
tsak néműnéműképen esmérheto is, dítsérjemég ötét, 
hozzá tévén, bog az ö Rajzolatja ugan derékas, de 
még is ez vág amaz jobban lehetett volna, és űg 
k ü • dje ötét az Heiére, hog a3 Hibátskát magát ga- 
korolván mégjobbítsa. Soha a5 Tanító a5 Gyermeket 
az idomtalan Betűért még né v e r je ,  sőtt naég sé 
sídja, pirongassa. Mert a* kik azt tseieksik, ma­
gok alkalmatlanabbak Tanítvánaiknál, holott nem 
tud jak , miért találtatotföl az írás. Az írás t. i. nem 
azért találtatottfpl, hog az által Képírókká legünk, 
haném hog az által Gondolatainkat Sémelejbe té- 
hessük ; elég sépen ír téhát az , a3 kinek a’ Betűit 
égmástiíl ellehet esmérni, a7 többivel né gondol­
junk , és hadjuk az ékes. írást  annak, a3 kinek ab­
ban Kedve telik, de azért a5 genge Gerroékéket né 
kénozzuk. De menjünk tovább.

Azon Tanítvánokat, kik aJ Betűit jobban 
előltaláiják, nagcbb Östönnek okáért sóiítsa a ’ Me­
ster a’ nag T áb lához,> és ott Kre‘tával rajzoltassa 
a* Betűket, hog líg a* mi nem helésen vagon 
mindnájoknak Sémekjáttára mégjobbéttatván nagobb 
Bénomást tégén a’ Germékék’ Érzékenségébe. Mi-» 
dón téhát valamel Germék a* Táblánál í r ,  akor a* 
többi vígázon, és ostán Rendre sólíttassanak a* 
Táblához.



Mihelest a’ Tanítvánok a’ tanulandó két Be­
tűt mégesmérhetoképen tudják rajzolni 3 kérdezze 
őket a> Mester: ha tudják é m o st ,  mit rajzoltakie ? 
Kétség kévűi a’ kezdő Germékék azt felelik: hog 
ők nem tudják mi a z , a’ mit lerajzoltak. Tehát 
akor a’ Mester tanítsamég őket ezen Betűknek iga­
zi Hangjára, és a J Sájnak Á lá sá ra ,  a5 mei ezeknek* 
Kimondására mégkévántatik. Ha égser már aztis 
mégtanúiták; tehát majd maga írjafól a ’ Táblára 
égiket e* két Betűk közűi, és annak Nevét kérdez­
z e ;  majd valameliknek Nevét kimondván, írassa a* 
T á b lá ra ,  és íg h a g g a , hog a ’ Germékék is égik a ’ 
másikat fartathassa. Ezen Mód bizonossá tés en­
gem’ ,  és tehet is mindén okosan Godolkodót, hog 
a ’ Germékék jobban és elébb mégfogják, a’ mit né­
kik tanulni kell;  mintsem ha az A B Cnek nomtatott 
nag Betűinek pusta Nevezeteivel, kénoztatnak. Azt 
kell téhát itt m égjegézni, hog a* Nomtatás , és 
nag Betűk előre né botsájtossanak, mert azoknak 
E sm é re te . az Olvasásnak tokéletés inégtanúlására 
nem sükségés , sőtt égésén hasontalan. Téhát tsak 
akor vétessenek elő, midőn'már a’ Germékék min- 
dén Silabát, azaz: mindén Savat írott kis Betűvel 
ki tudnak olvasni. Ez  után törülje el a* Mestér az 
A , és^é folibe tétetett vo n ást , és mondjamég Ne- 
vendékjeinek, hog a’ nélkül ezen két Betű hogar* 
hangzik, és magarázzamég ismét a’ bájnak Alását^ 
E z  vóina téhát az első Napon teendő Munka.
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M ásodik Nap .

A ’ Második Napon vétessenfel az i y 6 . Ezen 
Betűknek Tanításában sinte úg fáradozzon a9 Me* 
sté r ,  mint a* följebb említettekébe; de ha ezeket 
is mint az át és ét kiírni és mondani tudják a* 
Germékék; tehát a* Tegnap Tanultak vétessenek 
ismét elő , és gakoroltassanak /  bog a* mégserzétt 
Tudomán ég  két Nap múlva Füstbe né menjen*

Harmadik Nap.

A 1 Harmadik Nap a* följebb emlététt 4* B e t ­
tiiknek Gakorlására rendeltethetik; hog úg á* Fő* 
hangokhoz, mélek a* Bescdet lelkesíttik, jobban 
hozzá sokjának a9 Tanítvánok. Tanúljamég azt a* 
Mester, hog a9 többsöri Előlhozás nem Időtöltés t 
hanem igén hasnos Fogla latosság: mert azt mond* 
j a  a’ M ag ar :  Lassan já r j ;  tovább érs.

Negeditc N ap .

A ’ Negedik Napon az ú  Betű vétessen elő ,  
és minekutánna azt írni, és -kimondat^tudják, is­
mét az Emlététtekbeji gakoroltassanak, és íg 4. 
Nap alatt ar Germékék öl Betűt tanúlhatnakmtrg 
Írni és olvasni.

ö tö d ik
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Ötödik N ap .

Az ötödik Napon tanítassanak a" Germékék 
sinte azon az Úton és Módon a* két Betűre ö és ü- 
t, i. tanúijákmég őket írni, és olvasni, műid H á­
zassal , mind Húzás nélkül ö ,  ü.

H a to d ik , és Hetedik N ap .

Az Hatodik Nap se*tekessék ismét a’ Mégta- 
núllaknak Gakorlására , és nem tés a’ Mester ros- 
sü l ,  ha az Hetedik Napon is ugan ezen hét Be­
tűknek, vág is jobban i 5 . Betűknek á, a ,  é, é ,  e, 
i ,  i, ó, o ,  ú, u, Ö, Ö, ű ,  ü. Tanítása’ Gakorlásá- 
val foglalatoskodik: Mert mivel ezek nélkül a> töb* 
bi Betűk a’ Magárnál S a v a t . nem formálnak, illő, 
sött sükséges , hog ezen Főhangok és Betűk, me* 
lek Lelke a ’ Bes'édnek és írásnak, ugan tsak jól 
mégkülöinböztessenek , és az Elmébe megtartas­
sanak.

LégfŐképen pedig a* Tanító az írásra  ügeljén 
mert akár mint gondolkodtak is a’ mi Őseink, tsak, 
ugan rossúl gondolkodtak, a’ midőn az első Isko­
lájából a’ Kisdedeknek az írást sámkivetették; mi­
vel' Esekbe juthatott vólna, hog a' Germékék a’ 
Rajzolásra nagoti hajlandók, úg hog soksor fe- 
níteni is kell őket, né hog Korommal, vág más 
Festékkel az Háznak fejér Falait bémázolják.

Ugan ezen Gondolattal, vág is Esrevétellel 
égütt,  Esékbe juthatott volna az is ,  hog tehát a’ 
Rajzolás, azaz: írás által a* Germékék a’ Betűket

égmás-
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égmástúl hamarább mégfogják kiilömbözietni. Itt 
pedig az okos Olvasó nem fogja azon írást érteni, 
a ’ mel fejér Papiroson Tenta és Toll által tétetik f 
hanem a ’ Kőtábián való írást ,  a* hol a* Mester, és 
a ’ Cermék is mind addig eltörölheti a ’ helttien 
Betűt, méglen annak Formája, belesebb Tekéntet- 
be ném heíhéztetik.

Most kedves Tanító - Társaim ! most vígázzunk 
a* Tanításnak M ódjára, mert a ’ mi az úg nevezett 
Magánhangzókat illeti, ném nag Újság; mivel akár 
hogan, akár mei hossú Ideig tanulják is ,  még a 
Germékék azon i 5. Betűknek Kimondását, tsak 
ugan máskép né:n mondjákki, mint én ak arom , 
hog taníttassanak.

De bezzeg ném úg taniílják a’ többi Betűket, 
hog ők azokkal minden ElÖremondás nélkül, íjtt- 
helest azoknak Neveit megtanulták olvashassanak. 
Azt fogjuk tehát most ezen Tanítás’ Módjában Es- 
re ven n i, hog mihelest a’ Germékék valameí B e­
tűnek igaz Nevét és Formáját mégtanűlták, azzal 
mindén Előremondás nélkül , tsupán magok* E l ­
méjéből olvasni is tudnak. De ugan is azért sok 
Betűk ég Nap fel né vétessenek. Mindének előtt pe. 
dig víg ázzon a’ Mester, hog azon Betűket sédéges­
se e lő ,  a* miieknek Kimondása könnebb, Magará- 
zatja megfoghatóbb.. Ném kell tehát az Olvasás* 
Tanításában az A B C nek Rendit követni: hanétn 
P. O.

JNóltsadik Nap.
A

Nólts'adik Nap végefel a* Mester az ( f.) Retűt, 
Írassa azt Tanítvanival mind ad dig , még tsak ya-

laincl



Ume] Hasonlatossága nintsen a' jó és heles Bet 
hez. E z méglévén, mondjamég Tanítvánainak, 
hog ezen Betű tsak azt jelenti, hog a’ fölső Fogai­
kat értessék az alsó Ajakjokhoz, annakatánna fúj­
janak a '  Fogak között genge Sellőt, p. o. íg f^s 
Ha égsér a? Germékék íg fújni tudnak, fújasson 
mindén F ő h a n g ra ,  azaz: azon Sellő után a’ mel a 9  

Fogak között sürődikki, mondassaki valameiiket a 1 * * * * * 
Főhangok közűi, és íg a7 Sellőhez ragadtassa hoz­
zá egenként a’ Főhangokat; p. o . f a yf e , J i j f o , f u .  
etc. íg olvastassa ezen Savakat : f a y Ji< J i ú y f  ö, j ü .  
Ez  Után mondassaki a* Föhangokat eloser , és íúj- 
jasson utánnok a* most emlététt Mód serént. p. o. 
a f y if'j, ö f  e. a. t. Tsak arra vígázzon lég inkább 
a* Mester , hog a’ Germékék az ( f  )nek közönsé­
ge* Nevét még né tandíjak, mert az sok Akadált 
tenne az Olvasásban,

V

K ilcntsedik N ap .

i v
A z ( f . ) után vétessen fel aJ (v.) mivel ennek

Kimondására épen olan Álása kévántatik a* Sóló-
Esközöknek ,  mint az ( f )n é l .  írják tehát ezt is e- 
lőbb a* Tanítvánok, és minekutánna a’ Formáját 
jiémunéműképen előtalálták, mondjamég nékik, a ’ 
M ester ,  hog itt i s ' a ’ Fölső Fogakat tfgek gengén 
az alsó Ajakra, azután ég Séllel égűtt kevert Han­
got sürjenek a’  Fogaik között. Ez m églévén , a A
Dongádhoz ragadtassa a’ Föhangokat, vá , v o , v i ,
vé~ etc. és mindjárt olvastassa velefc, t í „  v ő , vévé, 
v ^ v é , v * v c y ,  é v a ,  ó v a  ,  fű v é  ,  f á v á , fő v e . E -

zék



zck uí a fordítsameg aJ S i ’ abát; és aJ Fohang u- 
Un mo unssaki a : (v)nek Hányját, p. d. a v , cv, ov, 
ete. íg olvastassa, ív ,  e\ , ov. ovéf Övé, iva. etc.

Tizedik N ap .

Ezek után helésen taníttathatik a* (5.) Betű <* 
melet íg írunk rossúi (sz.) ezt is a’ Germékék ta­
nulják elö'ser írni , azután tanítsamég a’ Mester 
őket, bog a’ Nelveket úg tégék, mintha (át) akar- 
nunak mendani, de a’ Fogaikat értessék ösve , és 
azok között súrjenek Sellőtki. Ha íg sisségni tud­
nak , azonnal ragastassa a ’ Sissentéshéz a’ Főhan­
gokat. sa , s ó ,  sú, so. etc; és olvastassa velek e- 
zen Savakat, s í ,  só ,  ső , sa v a ,  sávú , s ívó , s íve ,  
sívű , sővő. etc. Megfordítván a’ Silabát a ’ Főhang 
után tégék a ’ Sissentést: a s , e s , o s , ús. etc. és 
olvassák ezeket: é s ,  ús , ő s ,  a s ú , ásó, ese* is sa, 
úsa , úsa, ú só , ősé , üso, ösve. etc.

Tizénégedik N ap .

Mivel a* (z.) Betűnek Kimondására sintúg ál­
nak a’ Sólceskozok, mint az (s)nél, tehát a’ n d ik  
Napon ezt írassa velek a* Tanító, és ha már ég- 
sér ég kévésé írni tudják, mondjamég nékik, hog 
a; Fogaikat , es Nelveket úg tégék mint az (s)nél, 
tsak hog* már most a* Sisseutés belét Séllel kevert 
Hangot adjanak , de a’ Nelveket hátra ne húzzák. 
Ez meglévőn, ragadtassa Zengéshez a ’ Föhan-

gokat :



gokat: z a ,  ze. etc, és olvastassa a’ Germékékkel 
ezen Savakat; zúza, zúza, füze, fűzé, fűző, főze, 
vize, sáza , fáza. etc. Megfordítván a’ Sótagot a’ 
Zengést ragastassa a’ Főhang után íg : óz, u z , Őz, 
tíz. etc. és olvastassa ismét ezen Savakat: az, ez, 
azé, ezé, íz, űz , űző, űze , űzé. etc.

Tizenkettödik Nap.

Ez után alkalmatosán elől lehet venni, a’ (s.) 
Betű t;  de előbb azt.tanulják a* Germékék írni, az­
után pedig magarázzamég nékik a’ Tanító, hog en-, 
nek a* Kimondásánál is úg, álnak a ’ Fogak mint az 
(s)nél, de már itt a’ Nelv .ég kévésé folgö.rbűl, hog 
a’ Sél tömöttebben mehessénki a’ Fogak között, 
ug , mint ha Verebeket akarnánk valahonnéd elűz­
ni : a ’ Sélhez ragastassa ostán a’ Főhan'gckat, as , 
es, ös * etc. és olvastassa ezen Savakat: á s , e s ,  is, 
és, ős, ü ss ,  ássa, e s e , eső, ásó , ősi, üsse, etc. 
Mégfordétván a’ Főtagot lésén sa , s i ,  su , etc ol­
vastassa pedig ezéket sa v a ,  s e ,  s ó ,  só z a , savó, 
véső , fésű. etc.

Tíz en h a rm  ad ik  N ap-

A ’ tizénharmadik Napon vége elő a’ Tanító 
a’ (z.y Betűt, írassa őtet, és minek*’ tánna már még- 
esmérhetőképen rajzolják , a* Tanítvánok lásson an­
nak Kimondásához, t. i. magarázzamég, hog a ’ 
Nelvnek és,Fogaknak úg kell állaní, mint az (s)- 
néi , tsak hog a’ kemériebb Sellő helétt, már itt

Hangal



Hangal kevert Sél fujattatikki a* Fogak között, 
és azonnal ezen kevert Hanghoz ragadtassa a* F J -  
hangokat: z a ,  z e ,  z i ,  zo , etc. és olvastassa ezen 
Savak at : zó fi , záfié, etc. A ’ megfordított Silaba 
talán seholsém kerül elő a '  Magab Besédben.

Tíz e n n tk cd  ik  N a p .

Ezen Betű után írja a* Mester a’ (b.) Betűt 
k’ T áb lára , és 'ra jzo ltassa azt a9 Tan ítván ival ; a* 
mit ha égsér a’ Germékék néműnéműképen tud­
n ak , magarázzamég annak Kimondását; t. i. hog 
az Ajakok ösve tevődnek * a* G ége azomban hang­
zik , és minekutánna az Hang elfú jtódik, az A  ja­
kok genge Sellövel m égníinak, és ég a’ Fuhangok 
közűi utánna möndódik, p. o. b á ,  b ö ,  b i ,  etc. ol­
vastassa azután ezen Savak at : '  b á b a , b e ,  b ú , bő*, 
búba. A ’ Sótagot m egfordítván, az Á jakok előbb 
ösve tevődnek, mintsem a’ Főhangnak vége v a n ,  
hog a’ Főhang elfűjtódjon, és azután ég kevés 
Sellőre mégníinak az A ja k o k :  a b ,  e b ,  i b , etc. íg 
kell olvasni; a b b a ,  e b b e ,  e b ,  se b ,  z e b , s e b b , 
búb ,  etc.

Tizenötödik N ap .

A* (b.) után azonnal végefel k* Tanító a* (p.) 
B e tű t> írassa ,  és magarázzamég annak Kimondá­
sát, hog az Ajakok ösve soríttatnak, a* Tüdők Se* 
let iparkodnak k ifú jn i, és hírtelén clválastván ax

D  Ajako* *



Ajakokat égraástúl valamélik a’ Föhangok közül 
kim ondódik: p a ,  p e ,  p ű , ctc. olvastassa ostán 
ezen S avak at :  p i p a ,  p a p a , p ipa , pofa. Megfordít­
ván a* Sótagot előbb a’ Fő'hang mondódikki, azu­
tán az Ajakok esve  tevődnek, és ég kis Sellővel 
elnitódnak: o p , u p ,  öp , íg plvastatik: é p ,  pép , 
p a p ,  záp, zub.

T izen h atod ik  N ap.

Ha a’ Tanítváiiok ezen Betűvel is tudnak im­
m ár o lvasni, vétessen a* (d.) B e tű ;  elősér t. i. ír ­
ják  azt a* T an ítvá iio k , és azután tanúljákmég an­
nak igaz Kimondását: t. i. a’ Nelv a* fölső Fogak 
után fe lgörbű l,  és a* H a n g , mel a ’ Gégébűl jön- 
k i ,  elfújtódik, és az Elfújtódás után a’ Nelv a7 fe l­
ső Sájpadlásrúl ég kis Sellővel leesik , és ég a7 F ő ­
hangok közűi kimondódik: p . o. d a ,  d e ,  d i ,  etc. 
íg  olvastassa ezén Savakat : d e ,  dió, duda, büdös^ 
dídó, dzida. Mégfordítván a7 Sótagot a7 Főhangnak 
elkeli fű jtódni, a* Nelvnek a7 fölső Fogak után va­
ló Felemelése á l t a l , és azonnal a7 Nelv elválik a7 
Sájpadiástúl ég kevés Sellővel: a d ,  e d ,  id , íg kell 
olvastatni ezén S a v a k a t :  ád , add, ed d , i d d ,  
f á d ,  fedd.

T izen h eted ik  N ap.

Ezén a* Napon leghasnosabban tanítathatik a7, 
(t.) B e t ű , holott ennek Kimondására épen azon 
Á lása  kévántatik a4 Sólóesközoknek, a7 mel kéván-

tatik



tátik a* (d)nek Kimondására. Mert itt Is a* Nelv a1 
fölső Fogak után felgörbül^ a’ Tüdők Selet ipar- 
kodnak kifújni, és a' Neiv égsérre leesik ég kis 
őeljötskévei, és ég a* Főbangok közűi kimondatik : 
ta^ tö , ré,  ̂ etc. Megfordítván a.9 Sótagot aJ Főhang 
titán a ’ Nelv a.J fölső Fogak után felgörbűl , az 
Hangot elfújtja., és ismét ég kis Sellőtskével le­
esik: at , e t ,  o t ,  etc. íg  olvastassa a’ M ister  ezen 
Savakat: tata , te ,  tető, tő, ti, tó , ú t ,  ott, i t t ,  
őt, üt.

Tizennóitsadik N ap»

Ha égsér a** Germékék a ’ (t.) Betűt tudják ír­
ni is ,  kimondani i s ,  és aval olvasni,, ragas^asson 
hozzá vág az ( s )  vág az.(-s) B e tű , bog íg azon 
ösve tett Hangot i s ,  mel ezen Betűk által (tz ) 
jobban (tsz.): még jobban (ts) és (ts) jelentetik, 
megtanulják. Mivel ezen Hangokat mígánosan mar 
mégniagaráztam , sükségtelennek ítélem azoknak 
Visontagolását: olvastassa tehát a' Megtér ezen Sa­
vakat: tsibe, tsése, betses, útsa, tsipő, tsípő', tsipó.

Tizén k i  len ts cdik N ap .

E ié k  titán írassa a* Tanító ezen Betűt ( t . ), az­
az: (ty.) , és midőn a’ Germékék már írni tudják, 
tehát magarázzamég nékik, hog ezen Betűnek Ki» 
mondása íg esikmég: A* Nelvnek közepe a Sáj- 
padláshoz lapul,  és az Hege az utólsó Fogakhoz 
legö rb ű l ; a5 Tüdők Selet iparkodnak k ifú jn i, és az 

D 2 Ipar-



Iparkodás közben a' Nelv az Sáj padlástól elvétető- 
d ík , és ég a J Fuhangok közül kimondódik: íg ol- 
vastatik: A t y a ,  vág A t a ,  B á ty a ,  Fattú.

Húsadik Nap.

Ez m églévén, írassa a* Tanító ezen Betűt (g .j  
és magarázzamég ,  hog ez úg mondódikki, ha a* « 
Nelvnek Gökere a? Gégét elzárja , a’ Gége hang­
zik , és ininekutánna az Hang elFójtódott a* Gége fel- 
sabadítaiik, és ég a5 Főhangok közül kimondódik : 
g a ,  g e ,  g i ,  etc. íg olvastatik gata j gége, gög , 
gőgös, etc, A ’ Sótagot ‘megfordítván, még a’ Fő- 
hang tart, nfiár a’ Nelv’ Gökere elzárja a* G é g é t ,  
és íg a’ Főhangot elfiijtja, anriakutárína pedig aV 
Nelv5 Gökere a’ Torokról élvétetŐdik; és ég kis 
Sellőtske hallatik. p. o. o g , u g ,  ög , üg , etc. íg 
olvastatnak: á g ,  a g g ,  ég * ag g a t ,  á g b a ,  égbe% 
z ú g ,  búg. etc.

Ilusonegedik Nap.

Ezen Tanítás után ragasthatja a’ Tanító mind­
járt a’ (gy.) vág (g)rűl való T a n ítá s t : a ’ .mit mi- 
nekutánna a’ Germékék írni tudnak,, magarázza- 
m ég nék ik , hog a’ Nelvriek itt sintúg kell állaoi 
mint a’ (t)nél, trak hog itt a* Gége hangzik, és az 
H ang a’ Nelvnek Közepéig terjed , és ott elfújtód- 
v á n ,  azonnal ég a’ Főhangok 'köpű! kimondódik : 
g a ,  g e ,  g ö ,  etc. gűsű , gö ző , g á iz ,  göp. Mégfor.

dítván



dítván a' Sótagot előbb a' Főhang raondódikki, a# 
mel a* Nelv- Közepének a ' Sájpadiáshoz való Fel­
emelése által elfujtúdik; és ég kevés Sellő botsáj~ 
tatikki ismét a\ Sájbúl: p. o. á g , a g , ég , íg »

, Úg , üg , ctc.

Husinkéit ódik Nap.

írassa a? Mester ezen a' Napon a’ (k.) B etűt,  
és minékutánna. már néműnéműképen írni tudják 
azt a’ Tanitvánok, magarázzamég nékik, bog ezen 
Betűnél is a* Nelv* Gökere záVjaei a* Torkot, V  Tü- 
dők Seíet iparkodnak kifújni, és az Iparkodás köz­
ben a1 Nelv* Gökere Útat nit a* Sellőnek, és ég a' 
Főbangok- 'közül- kimondódik íg : ka, k«» ku ,  etc. 
íg  lehet 'olvasni,  kapu, káka, kakas, kék, ki, kié, 
kő, kos, kés, e tc .N Mégfordítván a4 Siíabát előbb 
a’ Főhang mondódikki, a* in elet clfújt a' Nelv\ Gö­
kere, és az Elfújtás után ég* kevés Sellő botsájta- 

/tikkt a’ Sájbúl íg : aka, ek, ik ,  úfc, etc. íg olvas- 
Útik: ék , ők , o k , pók, túkr tik , tok, etc.

ítusonharm adik Nap.

Ezélc után „írassa a*.Tanító ezen Betűt (h.) és 
magarázzamég ,  bog ez fsak Lebelletét tésbn ,* t. u 
égésen mégnitojtt Tojrokbúl Lehelet botsajtatikkl,  
és ég a* Főbangok. közűi utánna mondód ik : p. o. 
h á, h í, hd,a etc.  ̂ íg kell olvasni' elén Savakat: 
h a , h at, Hát, has, hadv h áz ; h ah , h ét, hév, he­
ves , hív',* híd>•híg, h it, hód # hoz, hő ,  hús, hűz f



hóg , h ű ,  hitves has* Megfordítva nints több ha­
vunk mint óh ! á h !  itt, és ha még vagon más bó, 
a' Lehelet a5 Főhang után tétetik*

Husonnegedik Nap.

írassa _ez után a’ Tanító pzén -Betűt ( j . ) ,  és 
tanítsa még N evendékjeit, hog.ez nem mást tésen 
műit hog midőn az ( i . ) Betű hangzik, tehát, annak 
Hangja ég kévésé erősebb Séllel éiegítétik í g : j a ,  
je ,  j i ,  etc. íg kell o lvasn i± jaj ,  j é g ’, jé g -  jó y jobb, 
jó t ,  júlí, ju h a , jő j  jön. Megfordítván V  Sótagot aa 
Főháng után hallatik az (i.) B etű ,  á’ mel Dongás- 
ra  váltczik, azaz : Sellel.kevertetik  : a j ,  e j ,  i j , eto, 
íg őlvastatik a jtó , a ja k ,  é j j ,  ú j , ,  ujj, etfc;

1 ,  '•

Husonot 'didik Nap.

Ezen a* Napon írassa a* Megtér az ( 1 .)  B etű t,  
és az írás  után m agarázz a még*, hog étén Betű azt 
je lénti ,  hog a* Nelv* Hege gorbrttésíén fel a’ felső 
Fogak  után a* G ége hangozzon, a’ .mel Hang két 
felül Nelv mellett a* Sáj.búl kibotsáj tátik > á* Nelv* 
H e g e . az alsó Fogak után leesik*, és eg a* Főhan- 
gck közűi kimondódik íg : la, l e , ' t i  ;  etc# íg olvas­
tassák: l e ,  l á g ,  lég list ,  ló', Tő, lön. ^Megfordítván’ 
a* Sótagot, a ’ Főhang után -görbül Nelv1 Hege, a* 
fd s ő  Fogak u tán , ps  a ’ Főh$ng 'a*\N élv  mellett 
erestődikki a* Sájbúl íg :  a l , el^ il ,.*etc" íg kell öli 
V a s a i ;  á l ,  a l ,  e l,  é l ,  ÓL* ö l , ü l ,  etc*

Húson1
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m
Ez után illő, hog az (1. ) vág (ly.) vétessen- , 

fel. Az írás után magaráztássonmég, bog már 
most, mivel az (1.) fölött Jel'vagon, nem a9 Nelv* 
nek Hege, hanem Közepê  görbűlfel a’ Sáj padlásra, 
de víg, hog az Hang, mel^a’ Gégén kijön, két Ol- 
dalrúl kibotsájtasson a’ Nelv mellett, és annaku* 
tánna essénle a* Nelv az alsó ̂ Fogakhoz íg: la, le, 
l i , etc. íg olvastatik: ilen^olan, amolan, etc. de 
vélem, hog jobban és könnebbeh, esne, ha ezen 
Savakat íg olvasnánk: iljen, ólján, amoljan, kiráj, 
mejj, teles vág teljes, etc. és íg az (1.), a* mel- 
nek Kimondása úg is nehéz, égésén kiirtanánk.

Husonhatodik Nap.

fíusonheteclik  Nap.

Vegefel a’ Mester ez után az (m.) Betűt, írás* 
sa, és xnagarázzamég, hog ezen Betűnél az Aja­
kok ösve tevődnek, az .Ót* pedig hangzik, és azon 
Hangzás után az Ajakok elnílnak mindén Sél nél­
kül,, és ég a9 Főhangok közűi-kimondódik: ma, mi, 
mö, etc. íg olvastatik: ma, más , mák, még, még, 
mi, mos moh , /must, etc. Megfordítván a9 Sótá* 
got a3 Főhang az Ajakok9 ösvetevése áltál még- 
akadáioztatik ugan, de a9 Vége az Órron botsáj- 
tatíkki: am, em, im , íg kell olvasni: ám, em, 
íra*, íme, eme9, emez, etc.

Húson-
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Iras = a a* Tanító az (n.) B e tű t , és ha ég^er 
a Nevendékék már néműnéműképen tudják azt ír­
n i;  magarazzamég, hog ezen Betű azt je lenti, hog 
a* Sáj nitva v a g o n ,  de a’ Neiv fellapúl a"" Sájpad- 
lásh o z , tig hog az Hangnak L tját e lá l ja ,  az Órr 
pedig h a n g z i k é s  a* Neiv mindén Sellő nélkül el­
válván a’ S á jp a d iá 'tú l , ég a* Főhaagok közül ki- 
m ondódik: n a ,  ne, n i ,  etc. íg kell olvasni: nál , 
ne, n i ,  n o ,  néne, nini, nono, ném a, nép, n ap , 
n év ,  etc. Megfordítván Sótagot a’ Főhangnak 
az U rja eizárutik a’ Neiv által , és az Orra kente* 
leníttetik m enni: an, e n , i n ,  etc. íg lehet olvas­
tatni: e n ,  in , ó n ,  u n , ünnep , ennek , an n ak , etc,

llusonkihntsedik  Nap.

Ezt követheti az (rí.) vág (ny.) B e t ű , ennek 
Írása után mondja még a’ Mester , hog ezen Betű 
az elöbbenitűl tsak azáltal külombőzik, hog ennél 
a ’ Neivnek Közepe lapúlfel Sáj padlásra , -az H e­
ge pedig az alsó Fogakhoz legorb űl, az Orr hang* 
zik, és mindén Sél nélkül a’ Sáj jcbban elnílván , 
ég a5 Főhangok közűi kimQndódik. p. o. n a ,  ne, ni, 
etc* íg  olvastathatja ' ezén Savakat: riak , r íá l , nél, 

' n ü ,  n ú l,  ríög , r iűg , etc. Megfordítván a’ Sótagot 
a '  Föhang a’ feljebb emlétett Mád serént a’ Neiv
által záródikel, és az* Orra nom ódik, de a* .Neiv * >
azonnal elválván a’ Sájpadlástiil , ég kevés Sél. és 
Hang botsájtatikki a ’ Sájbűí. p. o. arí, éri, orí. etc. 
íg kell olvasni: háti, eriv, í n ,  étc.

Hús onnáltl ctdik Nap,

Har*
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V égre írassa a’ Tanító ezen Betűt (r.) , és ma* 
garázzaniég , hog ez azt jelenti , hog a* Gégéből 
kijövő Hang a’ Nelvnek Hegét, a ’ mel ug lapul 
a’ Sájpadláshcz mint az (n.) Betűnél , csak hog 
oían erősen oda nem nomódik , ‘ Bemégésbe tesi , 
és ezen Remegés után ég a* Főhangok közűi ki- 
mondódik : r a ,  r e ,  ri , etc. íg kell olvasni: rá k ,  
ra k ,  r é v ,  réz, r í ,  r ó ,  ros , röf, etc! Megfordít­
v á n ,  a’ Főhangot előbb kimondván, a* tési a’ fel­
emeltetett Nelv* Hegét Remegésbe íg : a r ,  e r ,  í r ,  
etc. íg olvastatik : á r ,  é r ,  í r ,  ó rr ,  ú r ,  Őr, etc.

ő .  § .

Már most úg vélem, hog a’ menrvre írás  á l­
tal ég valaki kifejezheti, én is az által Sándékomnak 
eleget tettem, és a’ Dolgot elegendőképpen még- 
rázogattam. Ha valakinek még U volnának homá- 
los Képzelődései, vígázzon azokra , a* miket mon­

d a n d ó k  ;* vág írás  által «kérdezzen , és én. sívesen 
fogok solgálni Magarázatommal.

Azt kérdezhetné itt valaki j hog hát a’ Mester 
hogan parantsolja, hog a '  Tanítván ezt vág amazt 
a* Betűt írja le? .Én erre azt felelem; hog a* Me­
ster vág írjafel a’ Germék által írandó Betűt, és 
úg majd utánna majmozza a’ Tanúid; vág mondja- 
ki annak valóságos Hangját úg , a* mint följebb 
m égmagaráztatojt, és a’ Tanítván mindén bizon­
yai az igaz Betűt fogja leírni.

Harmintladik Nap.

H a
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Ha a' Germék égser a? magános és két Betű­
ből áló Savakat ég Sájtátással kitudja mondani; azt 
álírom , hog akor már néműnémüképen mindén 
Savat kitud olvasni , legalább kevesebb Vesotség- 

mint a7 most uralkodó Mód serént. Ha olan 
Só adja magát e lől, a’ melben elől hátúi Aihang 
találtatik, tehát akor íg óldozzafel azt a '  M ester: 
p. o. p o p  ? olvastassa p a -a p  y acután a7 két ábúl isi- 
gáljon é g e t ,  és mondjamég Nevendékjeinek, hog 
min'dég íg gondolkodjanak,. ha ég Főhang ál két 
A lh ang között, és a7 Dolgot mindjárt Példákkal vi- 
lágosítsamég í g : ba a b  bab, rú  ú t  rú t,  ré  ét ré t . etq.

Minékutátma m ár a7 Tanítvánok ég Silabájú 
Savakat tudnak .o lvasn i, írjon elejbéjek a7 Mester Jcét 
három Tagbúi á lókat, de ú g ,  hog égik Sótagot a7 
másiktól ég függő Húzással válássael íg : E m \b e r , 
A s \ s o n , ger\m ék  3  mind addig gakorolja addig íg 
ő k et ,  még .tsak nem látja, hog már a7 legnehezebb 
Savakat is kitudják olvasni.

a m
Akor ostán írjon elejbéjek német hetes Mon­

d á so k at , 'o k o s  ítéleteket, de azok rövidek légének; 
hog dg "azonnal a7 jó ízléshez hozzá sokjának, azt 
pedig s'orgalmatosan elkerülje a7 Mester; hog a7 
Germékéket soha égütt fent Sóval, né o lvastassa , 
néh.og az Embé^ékbül Majmokat vág Sajkókat fa- 
ragjon éretlen Tselekédetével. Mert az égütt való 
Olvasásban, nem vígáz a7 Germék a7 Betűknek T er­
m ése iére , haném tsak arra fü le l ,  hog a7 többiek 
mit mondanak.

Né mondja inékém'azt senki is , hog ha sáz, 
két sáz Germék vagon az Isko lába, téhát az égütt

való



való Olvasás sükségés t mivel azokat egenként elő­
venni nem lehet: Mert én azt felelém; hog ha a* 
Tanító lusta, tehát nem lehet: de ha sorgalmatos, 
ha Iskolába másról a.J Germékék’ Javán kévül ál­
modozni nem akar, igen is lehetséges. Mert min­
dén Nap ha tsak nég Óráig tanít is, már is két 
lá z  negven M inutumok folnakel* és azért ha a’ 
Mester az Időt a* Büntetésben, és más hasontalan 
vág helteien Tselekédetékben nem töitiel, tehát 
egenként mindén Tanítványát fartathatja elő veheti.,

íg tehát a* Mesternek az Iskolába legtöbb Dol­
ga vagon'; nem óg mint most: (mert én is voltam 
Normálista, sött Tanítótársa is voltam olanoknak, 
a’ kik az Olvasást tanítják), nem úg mint ixiost, 
a* midőn a’ Germékék dolgoznak legtöbbet az Is­
kolában, a’ Mester pedig vág mást tes , vág az Is­
kolában sintsen* midőn a’ Germékék égütt sikój- 
tanák, és ol fent Sóval olvasnak/ hog azoknak a* 
harmadik ützába is elhallik Süvöltésék. * Ez most 
íg vagon, akár mint mentegetjük is magunkat.

Ném íg kell az Olvasást tanítani; hanem a’ Me­
ster írjon* és ismét törüljön, azaz: mindég más 
más Savakat olvastasson az , Oskola .Tábláról , majd 
égik* majd másik Tanítvánjával. Vág pedig maga 
a* Savat kimondván * a’ Tanítvánjai közül égikket 
írassafel azt. De itt se írasson égsérre valaménni* 
vei, mert égik a9 másikat Sémével meglopja, és 
óg majmozza a’ mellette ülőt. — Midőn a* magá­
nos Betűket rajzolják a9 Germékék, akor égütt ír­
hatnak; mert akor hasnos, ha égik a’ másikát meg­
lesi , és ötét majmozni iparkodik.

A’
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AJ most leírt Tanítás’ Módjából mégvilágosor 
dik az is, hog a* Germékék ég, két Holnap alatt 
írni és olvasni megtanulnak, a’ mit a’ mostani Kői- 
mílalásokban cg Estendo múlva sem tudnak. Nem 
adhatnának̂  tehát a* Sülök elég Hálát az Istennek  ̂
hog az ő Germékjék ölj hamar írni és olvasni tud ; 
a’ Germékék Mestérjéknek Sorgalmatosságát Idővel 
megfognák kösönni, hog őket az Olvasásban soká 
nem kénozta; és a1 Mesterek az húzomos, és unal­
mas Silabizálástúl, az A , B, Cnék sáraz; és ízetlen 
Tanításától mégmenekédnének, ha ezen Tanítás* 
Módját követnék, és az Idő is kellemetéssebbeu folj* 
dogáina, és nem untatná őket doiogtalan Húzó-; 
ni osságával.

Épen nem azért írtam ide Napiatokat, hog 
azt a* Mester elkerülhetetlenül kövesse» nem ; hanem 
tsak hog megmutassam, hog ha a'Germékék mind 
ég'forma, jó Elrnéjuek volnának, téhát amit Nap a« 
latt, a’ hin Betűk vágnák az írást, és Olvasást 
mégtaftui ihatnak. De mivel égik Germéknék az Ese 
nints a* másikéhoz mérve, tehát az okos Mester ' a’ 
Mégtamíltaknak Gakorlását a4 maga Elméssége se­
rént közben vetheti, úg hog ég. két Nap újakat ta- 
tilthat, a* ma'sodik, vág harmadik Napot pedig a* 
Mégtanóltaknak Gakorlására fogja sentelni,

. Az én Tanításom’ Módján á* Germékék nem 
tsak ékes, hanem heljés írókká is lesnek, azaz: 
mind a4 Betűket ékesen rajzolni raégtanúlják, mind 
pedig oda. más' Betűt nem írnak, a* hol az a’ Ki­
mondásban nem 'hallatik, mivel az 6 Fülök mindr

járt



járt Elejétől fogva a’ Betűknek igaz Hangjához sok» 
Van megtanulják, minő Betűvel kell az előforduló 
Hangot felváltani: úg hog a’ mint más a> Savat ki­
mondja , ők sinte úg írják azt le. Nem írnak ők te­
hát í ét vág s ’e t , z ét , vág iét, b út vág p é l ,  d ét  
vág t é t , ^ét3 vág k é t , etc. a' hol nem hallatik.

*
Hol kell a* Betűre valamel különböztető Jelet 

tenni, sinte ölj können mégtanúlják, tsak annak 
Idejében tége a* Mester őket arra vígázóvá: foké- 
pen pedig az hcssú Főhangokra fi gél mezzenek:, mert 
ezeknek ros írásából ellenkező és soksor nevetsé­
ges Értelem sármazik. íg p. o. tsak az Húzás külöm- 
bözteti ezen Savakat: sás, sas, riál, líai, alma, 
álma, al, és ál, fel, fél, háló, haló, ádám , adám,i
keze, kézé , és sáz ilenéL

A’ nag Betűkre tsak az Olvasásnak mégtamr- 
lása után kell Őket mintég játsodozva megtanítani , 
de itt is írás által. p. o. A* Mester felír a’ .Tá­
blára ég nag A t , B é t vág F é t, de tsak ég Betűt 
előser , és azt ,Tanítváriaival rajzoltatja * a’ kik is , 
mivel már a’ Kezék az íráshoz hozzá .sokott á* Be­
tűt azonnal lerajzolják. Azután kérdezze őket a* 
Mesteri tudjátok é Fiaim! most mit írtatok? Ha 
Nemmel felelnek, tehát ugan azon kis Betűt raj­
zolja a* Mester a’ nag Betű mellé * és mondjamég 
nékik, hog ezen két Betű éget tés, és hog ezen 
nag Betűvel úg. kell olvasni, mint a’ kitsinnel. — 
íg ménjén Rendbe a’ Mester mindén mag Betűn, 
és én bizonos vágok benne , hog ég két Nap alatt 
V  Tanítvánok a’ nag Betűket is -tudják írni, és az­

okkal
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okkal fognak olvasni: sőt nemei nag Betűket a' 
Germékék magok is elől találnak, hog mitso<lakÍ3 
Betűt tésén*

Minekutánna már a’ Germékék az íroA Sava* 
kát jól tudják mind írni mind olvasni; adjon a’ 
Mester á’ Kezekbe akár mel nomtatott Könvet, és 
olvastasson belőle. Mivel a’ Nomtatás az íráshoz 
hasonló , tsak hog ott a' Betűk gömbőlűbbek, min* 
dén kétség kívül tudnak a’'Germékék abbóKakár 
hol olvasni. A J Nomtatásban tzén Betűk külömböz- 
nek az írott Betűktűi': E, F, G,"a, f, g, f, a’ 
mel külömbségét, tsak akor is megtanulják, ha azo% 
kon fennakadnak, és a’ Mestertől segíttetvén azok* 
nak Párját az írásban feltalálják.

Az én Vélekedésem serént sohasem vóít, sé 
illő, sé hasnok, a’ Körívekét más Forma B tűkkel 
íiomtatni, és más Formájúakkai írni; ki kellene te­
hát a’ nomtatott Betűknek Formáját az égés tudós 
Világból irtani, és ezáltal mind. magunknak, mind 
Kisdedeinknek Köníiebbségét sérézni. Ha rajtam ál­
lana, ennekutánna tsak ég Könv sem jönne a’ Vi­
lágra égéb írás Formába: és tudom , hog mégko- 
sönné Tselekédetémet, és tsudálkozna rajta, ho* 
gan-tudtak a* Régiek az írott Betűk' Formájától 
óg eltántorodni.

Azt vethetné még valaki Sémémre,vhog igén 
sok külömbözteto Jelek fordulnak elő írásomban. 
t g  vagon, ha azok hasontalanok; de ha hasnosak, 
épen ném több az Elégnél; és ha az hasontalan y~

Betűt
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Betűt az rcel; grval, és evei nem restellettük eddig 
írni, ̂ azokkal Savainkat terhelni, és az Olvasás: 
boniálosítani; ha az s z , és zs Betűket mindén be­
les Ok nélkül az Hangnak Termésete ellenes ol sí* 
vessen ös've ragastottuk: mért volnánk o\ lusták, 
hog még ég kis Húzást, vág Pontot is restellenénk 
Betűnk Pólibe függésiem? És valóban ha a* külöm- 
bozteto Jelet eg Helén jóvá hágjuk, mért kárhoz, 
tatnák azt más Helén, a' hol sínt ólján sükségés? 
Hisén abban .sé Kezünk, sé Toliunk el nem tö­
rik. ------

Végre azt az ég Jegzést tesém még fel: hogf 
ha az én Siket-Néma Nevendékjeim , két Holnap 
alatt írni, és olvasni mégtarrűlnak a’ feljebb még­
irt Tanítás5 Módja sérént, hog hog né tanulhatná­
nak az halló Germékék azon Idő alatt írni és olvas­
ni még? holott a5 Siket-Némákkal raindégikkel kü. 
Ionosén kell vésődni, Sólóesközeiket rakosgatni. De 
az halló Germékeket a5 Mester5 Sájábúl kibotsájtott 
Hang és Sózat elegendőképen vezéreli; és azért 
mindnájoknak cg Munkával a5 Betűknek Mivoltát 
méglehet magarázni.

Ezén Tanítás5 Módjával azt neri leginkább az 
Emberi Nemzet, hog az haánosabb Tudomásokhoz 
hamarább eljuthat. — Főképen pedig Falufaelekén, 
a5 hol ai Germékék tsak Télén járhatnak az Isko- 

' lába, hasnos ezén Tanítás' Módja: mert előser az 
Segénebb Sülök, a5 Köhvekre nem költhetnek; más 
az, bog ég Télén a5 Germékék tökéletésen olvasni, 
és írni mindén Könv nélkül megtanulnak , holott

a’ Tél
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a* Tél nég, vág öt Holnapokig sok'ott tartani, a* 
mel Idő untig elegendő az írásnak és Olvasásnak 
mégtanúFására.

Még tsak éget: A/ Papiroson, való írásra tsak 
akor fogattassanak a’ Germékék, ha égser Krétá­
val , vág Irókővel hetesen tudnak írni a* Táblán , 
és azonnal apró, azaz: hasonvételu írásra taníttas- 
sanak. Mert mit hasnálnak az Embernek a* sép 
gömböiüre írt Betűk? azt, hog azokkal az Időt 
tsak héjába töltetjűkel. -De attól is ójja a’ Mestér 
magát, hog a* Betűket a’ maga valamel élés JEs- 
közzel tett Húzásai titán hé írassa; mért a’ Gyer­
mek Vétéknek tartja azokon ég Hajsáliíira is kévűl 
járni, és az írás még iiehezéttetik.

Imé Emberi Nemzet! az az, á’ mit Kisdedeid­
nek Javára és Könnebbségére tenni sándékoztam ; 
véged téhát jó Névén, a"" mit ide leírtam: mert az 
igaz Seretetbűl vési Eredetét , és adja a’ Minden­
ható ! hog valamit ezék jó Végbűi írattattak , ólján 
jó is légén ezen Tanítás’ Módjában fáradozó Tani* 
tók’ Iparkodásának

V É G  E.

$ L S Ö



E L S Ő  L A J S T R O M A .
A ' J ó i t  év  o k n ek , k ik  a ' V d c z i  K . S ik e t - N é m a  

JV e v e lo -H d z n a k  f e l s e  g é llé  sere  ü g y e le t ie k  , 
o lly  ren d e l n y o m t a t t a t  vein id e , cr m in t a ’ 
F . H L K . H e ly t a r t ó  T a n d t s  á lt a l  v e lü n k  
D e á k  n y e lv e n  k ö z ö lte t e t t.

=̂>—

f iz z o n  ooo. Rforintokon kívül, mellyeket az' emlí­
tett Siket-Néma Nevelő̂ Háznak el-rendelésére meg. 
neveztetett K. Com issárius Méltóságos Cs. K. va­
lóságos Kamarás j és a* F. M. K. Hely tartó-Tan áts- 
nak belső Tanátsossa Zsadányi f és Török - Szent- 
Miklósi Almásy Antal Űr, ugyan azon Nevelő- 
Háznak első Szükségeire adott ; és a’ mit Lieb- 
manrt Rosenfeld Budai Kereskedő 3o. Forintokat 
érő Portékákban a’ Nevelő • Háznak ajándékozott, 
még azon 525. Rforintokon felvü!, mellyeket Is­
tenben boldogult Fengl̂ r József Győri Püspök Ö 
Ex. a’ Nevelő-Ház’ Kátékétájának, Bétsben létekor
7. Holnapi Tartására költött. 1800 dik Esztendőnek 
November ía-dik Napjától fogva, egész 1802-dik 
Esztend. December utolsó napjáig , a’ K. Politico* 
F u n d a tionalis Cassákba e’ következendő Som m ák  
folytakbé.
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1 6 Zolom K. és Bánva Város. —- - i5 11

7
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Decsi Község Tolna V. -----------
Szent . Jánosi Kerületnek Plébá-

2 3i

nossai, és Localis Káplánnyai. - J 9 54

i 9 Tolna Mező Vár. Kozs. Tolna
I Várni.---------------------------- 36

10 
11

Vejnori Község Posony V . ----------
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6

1 na Várm.--------------------- , - 2 2 40;
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1 8 Nahácsi Közs. Po’s. Vár.------ 2

19

2 0  

2 l

Esztergám Tfexier Mih. által ha- 
gyatott.----—

Fejérvári Püsp. Milassin Miklós
Ö ExcelL maga részérűl.-----

Ugyan Az a’ maga Megyéiben üsz- 
ve-szedett.----- ----------------

2

2 0 0  

n  o

s 8 í22 Jázság és Kunság.------------- 4 > 1
25 Po’sony Szab. K . Város. — — — — 2 0 0
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,ra és Profeás.-------- ----------- \±
28 Zichi Jo’sef Camer. és Consil. Ö
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29 Újvidéki Görög Kereskedők’ Tár- »
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3 i Egri Deák Iskolák.— ------------- 4 * 24
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56 Lotsei Sz. K. Város.-----------— 67' 9
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ga Bírája a* Felső Járásbúi. - 70
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54 Iglo. dto. dto. --------------------- 100
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57 Váradi Szathmáry Dónát.-------- 20
58 Ujházy Lajos.--------------------- 10
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j Sommá. jj

•1 "  . 11
11 fór. 1 kr.;|

Translatum -  - íj 14773 r 5 ; 'l
iő8 Győri Nemz. Isk. és T a n .---------- 56,i ■2 (
i 3g Sopronyi Deák és Nemz. Isko­

lák. ------------------------- ------------- 36
14 0 Sz Mdrtonyi Ev. K o zs.------------- 2  2

M 1 Köpísén Mező V á r o s ----------------- 6 6 1
Ném etbJándorf. ---------- —---- — A

145 Körmötz Sz. K . V á ro s .------------- 3 12 0

‘ 44
145

G róf niésházy Istvánv Ő Mélt. -  
Dubmtzai Piéb. és Kánt- ugyan

1000

azon Kér. részé r.---- ---------------- 246 12
l46 Tr*nchin Várm. a’ Gyűlésben ősz

63
1
36ve szedett. — -------- ---------------

147 M ednyánszky Ant. Tren. Várm .
Fó szóig. B írá ja .---------- --------- 3o ‘45

148 Kőszegi Imre. dto. dto. ---------- ! .  2°
! 49 G róf Eszterházy Ferentz Ö Mélt. 1
i 5o Eszterházy Miklós Ö Hertzeg- 

s é g e . --------------------'---------------

1 ■■■ , 
i
j 5oo i_ I

1 5 1 N agy-Bányai Pénz verő Hivatal. - 109 09 JK
102 Schelmetzi K ir. Bánya Cassa a’

026
i

Tiszt, részéről -  -— ---------------- 7 Í
i 53 Schelmetzi Teátrom P irectio , -  - 160 -;j
i 54 Új vidéki Nemz. és Deák Isko­

lák. -------------------------------------- 21 20
i 55 Pétsi F ő  , és Deák Isk o l.---------- D l

1 106 Fejérvári Püspöki M e g y .------- ■ - 34
l5 7 Laibitz Korona Mez. V : Egyházi 

A  dm. S z e p e s b .------------- ------ 20
i 58 Kassai Sz. K» V á ro s .---------------- 20
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T ranslatum .----

Győr V d rm .------- — - —  ------------
Szabadkai D eák, és--- Nem. Isko­

lák. --------  -  -  -
Szabó* András az Eszter. Érsek. 

Budai fel-szentéit. P üsp . Ö Mél­
tósága. ------- ------------------ ------

Baimótzi Kér. V . Öspor. -----------*
Fejérvári Deák Iskol. ------ ---------
Nyitra Várm. ugyan ügy nevezte­

tett J á r á s . ----- ------------ . ---------
Újvári Deák Iskol. -  ---------- - -  —
Fejéregyháza ' ---- -----------1 - -
Fejérvári T. Káptalan. — — —----
Kőszegi Deák Iskol. -  -  -----------
Özvegy Bruozvik GrófnéÖ  Nagy

S á g a . ---- ► ----- r r ------ --- --------
Moson V árm eg ye .-------------------
Pétsi Lotri író A igner Ján o s Más

Társaival e g y .-----------------------
Erdélv Orsz. nagy H ertz .-------
Pest V árm egye. -  -  ----------------
Ettyekvi Helység. -------------------
Herzán • Ferentz. Kardin. Szomb.

Püsp. O Em in.'-------------------
Szombathelyi Püs. M e g y -------
Nyitrai K á p ta la n .------- — -------- -
Hajdú V áro so k .— --------- ---  ^ -
Káposztafalvai K ö z sé g .-------------
Esztergomi V árm eg ye .---------- *-
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Som ma. 1
• 1

fór. k rJ
T ranslatum ----- 21484 55 :► *1

| 8 i Kalotsai T. K áp ta lan .--------- ----------- i 56 12
182 Kalotsai Püs. Megy-. P lé . --------- 5o
>83 Kalotsa V árosa. -  ------------- --— - - 48
l84 SLimegh Várm . Z ichy Úr áltál a-

d a t o t t . ------------------------ — ----------- 16 1 18
185 Tatai Deák Isk o lá k .------------- -» - 10
186 Bótzi H egybéli D is t r ic ta - --------- 10 12
i 8 j A rva V á rm e g ye .--------------------------- 94
18 8 Gnezdei Plébán. és Lublyovi Ke-

röl. V . Ö spö r.----- -------------- - - 10 21 ,
189 Petze Sz.-M ártonyi Pieb. Gserey

S á n d o r .------l -  ---- ----------- --- ------- 6 17J90 Gnezda Korona Mez. V . ------------- 5
1 9 1 Zombor Kam ara J ó s z á g . ------------- 12 6
IQ2 iKirla Kam ara Josz. Tiszt. -  ■--------- 4 °

1 *9^ !Keresztűr H e ly sé g .------------------------ 8 37
{ * 94 A ’ Tisza Kerületben némelly Sze-
1
i _ m é ly e k .---------------------------------------- i 4 34

190 Szántó Kam ara Urodal. néhány
m agány. S z e m .----- ------------ ------- 23

19 6 G yőr Sz. K ir. Város^ — — --------- 2 2 3 9

‘ 97 Hedervári Kerül. V . Qsp. Nemes
F eren tz .----- '  ---------------------------- 53 5o

>98 Jáh ten dorf H elys. Mos. Várme-
gye. -- -- -- -- -------------------- 6

‘ 99 Sz. Péter. dto. d to .----- --------------- 7
aoo Szolnok dto. dto. -  — ----------------- 16

' 201 Moss* n v . -  ------------ --- -----------— - 35 J
2p2

• I
Levél Mos* V á r jn .— » ----------------- 4
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< * 1 - N e v e i . Somma.

M fór. kr.
Translatum ---- 22004 * 7 l-

t 3o3 Budai némelly Czéhek. — — — -  - 35
204 Gzöngyös Mez. V ár. Hév. Vár- *

m egy. -  -  -  *------- 1.32
so5 Syrok H ely. dto* -  ------------ - — - 2 i 5
206 Föl-Németh dto. d to .---------- 1 ---- 2:
207 Pracsai H e ly s .------- ------------ — ? 3 ' 9
208 Ó Arad Kamar. V  r . ------- --------- 106 20
209 Szyrm iai Várm . --------r - á—------ r554  45 J
210 Ugyan az Kuknyevczi lakos Szil-

barits Márkt. — — -  -  -  ----- 40
21 1 Szebeni belső és külső Kir. Er- ♦

délyi Tiszt. —---- - -  — 7 ------- 102 10
2 12 Szeged Városa. ------------ ---------- i 3 6
2 l 3 Lublvói K ö zség----_ _ _ _ _ _ _ 9 a i
2l 4 Sz. Jánosi Közs. M os. V . --------— 5
2.1 5 Cseitei Pléb. és V . Ö sp .---------- 120 •

1 216 Széleskúti Közs. Sopr. V . -  -  -  - 7
! 2 17 Péts Városa. -  ------ - -  -  - r ----: - 70
Í 218 Pétsf T . Káptalan. -  - —■ -  -----«r 20Q

18219 Szemptzi fels5 K erü let.---------- : -
Árvái felső K erül. Pléb. —---- r

21
220 4 1 36
221 Tem esvári K ir. Administrationak

 ̂ Tisztjei. -  -  -  ------------- * -  t  - 33 i 43
222 Lakaczi Píébán. Torner János. - 5o 24
£23 Rajkai Közs. Moson. V .-----— — • i 5 9
224 Kőhalom dto. -  -  — -  — -  7 - 9

48 f! 225 Miavi Kerül. V. Qsp. -  — -  - 6
| 22b Pozsony Vármegye. — — ------ : -r

_ 1

r J 26 56 '
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Sommá.
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1 fór. kr.
Translatum  -  - 20256 * 9 l.

■ í

227 Verebéli V . Ösp. a* maga Kerül, 
öszve szedett. -------------- . -  -  - 39 18

228 Horváth János N. K árolyi Némz
Iskol; D i r e c t . ------------------------- 4 29

229 Jedlitska F e re n tz .--------------------- 10
200 Nagy Lomhiczi Ev. Köz. ----------- : 5
23 i Bazjn Város. -------- T ------ — 8 27
202 Új Bánáti K ö z s é g .- ----------- ,----- • 5 54
200 Új falusi P léb án o s.------------------ 5 7 3 Í
204 Borsód V árm eg ye .— -  -  «— : - 85o
2 35 Sopröny Kerül. V. Ösp. Vachtlcr

Pát. — 84 I 1
2o6 E rd ély i G u b e rn iu m .------------------ 2 1 1 4*4
2 57 Besztertze V á ro s .--------------------- ‘ 35
258 Szomolyi V . Ö spör.------------------ . 64

5223g Lötsei Deák Isk o l.------------------ --- >4
240 K^rös V árm egye. ----------—------ 7 001-
2 4 1 Temes * V á rm e g ye .-------------------- 5o5 2 6
2 4 2 Torontal V á rm e g y e .---------- ------ 3 o4 l 9
2 4 S Trenchén V árm egye ------------- . 2 4
2 4 4 Késm ark Város. -  -— -------------- 5o
245 Baranya V á rm e g ye .---------- ------ 238 5 4
2 4 6 Zolom  V árm egye. -  --------------- 4 *  ‘ 7
2 47 K assa V á ro sa .------- ------------------ 5 o
2 4 8 Esztergom  V árm eg ye .------------- 81 49
2 4 9 Sasvári V . Ösp. Cservény József. 2a,
.259 Polo n k a H e ly sé g .---- --------------- 7 »4 4
25 i Oobbi d t o . ---------- ------------------ 8 :
252 Redova dto----- ----------- ------------ 6
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Somma. >

íb r . kr.
Translatum ---- 27 9 í)° 4

255 Matheoszai Evan. K ö sz ,------- - 40
254 Dobschina Mező V á ro s .------- --- *- 100 25
255 Szontagh % Gömori Kőtár. ----------- ' 10
266 Pel-üczinyi FŐ - Strá’sa M ester.- 4

ii 2Ö7 VÍárjá’sy B ó ld rsá r .---- < ---------- - *4
25ö Csernota János Doboczi P léb á­

nos. -------* ---------------- : ---- --- - 12
25q Szontagh S á m u e l.---------------- : -

Bókess. V árm eg ye .---- —’ — : -  —*
3

43260 274
261 Sánkfalvi Eccles. «** —--------------— 2 6
262 Losonczi dto. — ---------------------- . 1 *4
263 Szepesvárallya Mező V . ------- *7: * 20
264 Gomör Várm egye.,- ------------- — 100
265 

2 66

G róf Prónay Gábor Ö Méltósá- 
ga.^ -  -  -  -  -  -  -  

Cházár . András. -------— ------------
200

20
■ 267 Kun Taporczai E c c l.-----■ ----- .•------ 3

26Ö

2ŐQ

Osvárd fogoly további ..fogságát
m egváltván . --------------------------

Rosnó Mező V á ro s .-------------------
£0

100
270 Zmeskal G yörgy  Aul. Fam ii ígért

271
1 OO fl . ------------ :------------- - r ------

Új vidéki V á r o s . -----------------------—
J OO 

IO
272 Soprnnyi T . K áp ta lan .------------■ -■ ' ‘ *9 9 r
273 Pos-ega V á r m e g y e .- ,- * ---------------- 43 48
274 Szathmár Némethi. -  - j — ------------- -100
275 Csöryi K ö zs.-------------------- V 6
276 Hout alsó Duna K erül. Plébáno-

so k , H elys.--------- ----------•*— _ - • i  72
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i Somma.

j íor. Lr.
4j T ranslatum ---- 2g5o6 ' 7 *
í'
í 277 Szétsényi dto Plébános, és Hely-

ségek. -  -  ---------------------------- 129 i 5
, 278 Nyúlás Mez. Vár. K ö zs.------------- 10

2 9 Tétényi P lé b á n o s .- ---- .-------- --- 5 3
280 Szabó Ferentz V árallyai B író ha-

gyott. . - 100
28l Helvetica Confession lévő Süme-

glii K ö rn yé k .------- ------------------ 40 % í
282 Vátzi T . K á p ta la n .-------------------- 45o
283 Ugyan Az aJ M egye-béh Papsága

és Nép á lta l .----* — ---------- 1072 12
284 Trenchén V á rm e g y e .----------------- 60 2
28b Tem esvár Sz. K . V á ro s .------- ■ - i 5o 32
286 G róf Keglevics K áro ly  Ő Méltó-

saga. -  - 100
287 Tornai Kerül. V . O sp .---- --------- 20
283 N yitra Várm . lévő Evang. Köz- O

* seg. - 4 l JÖ
289 Bánhídi P léb án o s.---- --- -  — L — 5 . 6 i
29° Váczi Megy. Papság és Hívei. - i 5
291 Kalocsai Fo-M egy. Vikerialis Hi

vat. — ------------- --------------------- 8 2 7

292 Honorius A rtner Kőszegi Aug.
Gonf. Prédik . ------- --------------- 25 34

293 Prohacka Jáno s Malaczkai Kerii!. ’ •
V . Ö sp .------- --------- --------------- 04 f

294 M agyar Ó vár-Mez. V á r .---- --- - 21
295 Esztergom i Érsek V icar. H ivat.- 122 24.
296 A ’ Baaátusi Oravecz Bánya ígazg. 75 28-3

Latus.---- . 01770 36
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Jf
|

* : .* <. T ranslatum ----\ 31770 36

207 ; Szebeni K . Kászsza Erdélyben
öszve szedett.------------- --- >  - 354 6

2981 

291j !

Hersching Dániel Nyitr. Nagy
Prépost h agyo tt.---- *------- ■ .----

Battai Helv. Conf. R o z s .-  - ---- ■'
i 5o

1 5 i
000 Soprony Sz K ir. V á ro s .---------- *48 58
3oi Cházári Ptéb. a* Mátrai Kerül, ré-j •S-

s z é r ű i . -------------------- ------------ 75 12
302 Csornai V . Ösp: m aga K e rü l.— 1 ■ 40
000 Tolna Baranyai August. Conf.

3o4
Eccl. Seniorát. -  —------- --------- 53 16

Bereghszászi Plébánia.*- ~ ------ 4 56 í
3o5 Gyöngyös Mez. Város. ------------- 102 52
3ob Gyöngyösi M egy. ném. Helysér

1 1
307 Pásztéh Község. ---------------- --------- 12 24
3o8 Sírok Helvs. —---- ------------------ - .  0

! 009 Bács V árm eg ye .---- ------------------ 02
i 3 io Nagy Váradi D istr. Pro. Direct. 8 2 1
j 5 i 1 Érsek Újvári Kerül. V . Ö spör.- 37! 3 12 Szikszóviai dto. d to .---- ------------ 20
| 5 15 Csornád. Kvang. Kozs. ------------- 3
i  3 i/f Körmötzi Deák Isk o L ------- --------- 16 3o

3 i 5 Oda-való Locai. Direct. Kaszner •i

3 i6
G yörgy. ----------------- --- -  -  -  - 2

Budakesz H ely. ■---------------- j * i *
3.17 V ái d t o -----------------------------v - l1 *?>5 i 8 Patka d to .---- --------------------- --— 20
5 ig Drávetzky Ferentz. Kánonok ál­

I

3ooo
9

tal hagyattatott. -  *  -  — J -----
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1 Translatum  - - 06002

i
5? í

” 20 Csanád V á rm e g y e .---- --- -  -—  -
. 1 
12 0 (5o

02 1 Videni H elys. Mos. V a r .-------- - 20 ■
*̂2 2 Nyitrai Deák Isk o l.---------- ------ 5

020 A ’ DunántiU-vaió Superinteuden-
640| tia Helv. C o n f.---------- --------- ia í

3=4, Ugyan azon Superiritendentianak
5o. ! Fő Igazgat. Pázmandi Jó ’sef -

42025 Dobrai Ecles. August. Conf’es. - 5
026

4
|
i1í,
1i
| -

027

Borostvánkeö dto. dto. -------------

E z e k e n  k ív ü l  m ég  p e d ig  
b é - fo ly t .

Az E rd ély i Püspök M ártonfy Jó ­
zsef Ö Excelietitiája által ada 
tolt 5oo fór. K ap itá listó l, 19.

5 18

11

028
1|

A pr. 1801. egész ugyan azon 
napig 1800. járó 5 . száztúi-va-
ló in te r e s .-----------------------------

Cházár András által adatott 900. 
forintoktól 1802 Esztendőre já ­

5o

í1

1
329

ró 5 százért-való I n t e r e s .- ----
Jed liskav  Esztendőnként tett aján­

lásból 1807 jár.

45
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MÁSODIK LAJSTROMA
Azon Jótéteményeknek, mellyek aV Vátzi 

Magyar R*Siket- Ném a Nevelő-Háznak elő­
mozdítására iSoódik esztendőnek 1. Janud- 
riussátúl egész utolsó Decemberig a ’ M. K. 
Fundationális Cassába bé-Jolytak.
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A ’ J ó l t é v ö k n e k  

N e v e i .

Adomány- 
béli * 

•Som m a.

fór. kr.
E lső  Som m a  - 37287 4 J

1 A ’  Tsanádi Püsp. m egyének né-
mely K ö z s é g e i-------* ---- — ----- 68 46

2 A ’ Munkátsi dtto. orosz Községe,. i 5o
3 Rechnitzi Evang. T em plom ---- - 3
4 Althani detto detto ------------------- 5
5 Szom bathelyi FÖ Iskolák* Elöl-

járói - ---------------- ------------------ 77 2
6 G yőri közép Kerületi Ö sperest---- 12 2 ]
7 Az Erdélyi K. G u b ern iu m ------- 11 4o
8 Tem es V árm egye------- --  •---------- 65 1 l4
9 Sopron detto---- — ------------------ --- 200

10 Kalocsai Érsek Ö Excellentziája
Kollonits L á s z l ó ---------------- - 1000

i 1 Raitzel Jó ’ se f Esztergom. Magist.
A c c e s s is tá ja -------------------------- '5

12 Fejérvár Szab. K ir. Város a’ ma-
*ga Cassájábúl 5o for a’ Község
* túl Öszve szedett 88 for. 1 1  d. - i 38 1 1
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3*5 A ? J ó l t é v o k n e k  ; Adomány-
£  *2 Tvr . * béli

i e v e i. Somma.

for. kr.
T r a n s l a t u m 396(0 *3,;

i 5 Csongrád V á r m e g y e ------- ^ -  -  . 3qq 20-1
14 Esztergom i K á p ta la n ----------------- 1000 r
1 5 Fejérvári Püspök Ö Excallentziája

Millasin M iklós---------------- ------- 30o
16  A ’ Dunán túl lévő Reform. Su ­

perintendentia ---------    ^5 ^
17. Alsó* Sáápi Káplán -  -  - ' — ------- 2
18 Vátz H ártyái Reform. T em plom - 8 3o
19 Némely, házasulandók Neográd-

V árm egyében -------------------------  5
20 E g y  neveden -----------    1
21 Ferdei;ber M átyás Budai P o lg á r -  25
22 E rd ély i Fejér V á r m e g y e ---- - -  -  ] 0 5
20 Közép Szolnoki detto É r d . ------  5 4 ^
24 Sz. G yö rgy  szabad K ir. V á ro s----  20 '
25 K raszna V árm egye------------------- * 357 58
26 Torontál detto -  ---------------------  86 41
27 G ró f Forgáts Jó ’ s e f-----------/--------  100
28 Ivanka Im re az említett Grófnak

P len ip ö ten tiáriu ssa------- ---------  20
29 , Hont Várin. alsó Kerületi Ösp. -  5o
5o Vittenczi Ö s p . --------------------------  i 5z 4
01 Szabolts V árm eg ye------- -----------  520 9J
52 Sopron Várm egye alsó Kerületi

E van g . K ö zség-----------------------  42 27
3 3 , Nisideri K ö z s é g ---------------   3o
34 N agySzo m bat szab. K ir. V á r o s -  i 53
35 Szébeá detto d e t t o ------- - -----------  48
36 E perjes detto detto - - - - - - -  77 45

Latus —  43059 49
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fór. kr.
Translatum -  - 45oŐ9 49

3 7 Nagy Váradi Cath. Püspök. Vi*
káriussá ---------------------- ----- 42 48

38 Malatzkaij Kerületi Község.’ ------ 20

39 Pilis Szerig Kereszti Község.------ 3
40 Saxoniai l̂ertzeg Albert, Ö Kir. 

Föls. —Y«*----~ 4—  -  -  -— 2000

4» Gróf Károlyi5 Özvegye.---- -— - - 5oo
4 2 Abbaújvár Vármegye. - - - - - 9 1 •745 Zemplén detto.---------- --  j------ 2 9 8 16 !
44 Klobusitzky Pál5 Özvegye.------— 400
4 5 Gosztonyi Alois Ösp.------- -—  - i5
46 Szaplonczay László Reform- Pré

6
47

dikátor.------ --  -----------------
Nyitra, és Túrócz Várm. Evang

Község. -  ------ * ------ ---------- 32 5i
48 Fél Toronyai Község. -  ------ - -— 7 .8
49

50

Kapetárovics Demetertül hagya­
tott; ------------------------- --------- —

Csáppá Antaltól detto. -  -—  ?—
12
2 5

5 i Egy Nevendék táplálására fun-
dált Fuchs Fereutz Nyitrai Püs- 
pök.---- ------------------------ 2000

52 Ugyan azon Töke pénznek előre 
be-adott interessé. --------------- 100 .

53 Komáromi Evang; Község. -  -  - 10
f 4 Trautsondorfi helybéli Káplán. - i5 48-ii
55 Kanizsai Község.---- --— ------------ * i5 -

56 A 5 Győri Reform. Senioratussa. - 24 3

57
Weineri Plébánus. -  — ----------— 3 "

Latus---- 48681 1
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58 Szempczei E gyh . Kerület. -  — - 10
59 Korpona K._ V áro s .---------- 4* - 25 36
60 Munkátsi Cath. Plébánus. -  — - 10
6l A ’ Maramorosi Rendek. -  ---------- 453
62 Pap I s t v á n .------- --------------------- 20 .
65 Moori Plébánus a’ Községéül ősz

ve szed ett.-------------------------- -- 10
64 Hommonnai K e rü le t .------- ---------- 3 i 5 7
65 Cházár A ndrás Úr ném eliy Ren-

dektül öszve szedett.-------------- 474
66 Ugyan ez a* Rozsnai B ánya Mun-

k á s o k t u l . ------- ------------------- - 9°
67 — Hont Várm . Rendekül-.------- 369 !
68 —  H uszár K . Tanátsos Ú r t ú l---- 20
69 — D arási Evang. Prédikátortól

Hont V á rm .----* ------------------- 29
7° Debreczen Szab. K. Város a’ ma-

ga C a ssá já b ú l.------- --------------- 200
7 1 A ’ Nyittrai Cated. Kerületi Plé-

b á n u s.----------------------------- ------ 32
72 Bulcsi Plébánus Kraszna Várm . - 5
73 Galikutja János. ------------- --------- 5o
74 Hasziinger A ndrás Udvari Agens. 10
7^ G elley M ih á ly .-------------------------- *7
76 Trencsén Kerületi Evang. Senio-

r a t u s s a .-------------------------------- 10 21
77 Szkacsányi Kerület Ö s p .------- --- i 5 3o
78 lladna Kerületi Ö s p .---- —--------- 24
79 Békés V árm egye .------- --------------- 1 55

Latus -  - 5 o j ib
-
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50715
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80 Venschetzi K ö z s é g .------- ------------ M 1
öl Bajai K ö z sé g .-------------------------- • 5

! 82 Beszterczei Evang. K ö z sé g .------- 58 5 i
83 A* Já szság , és K u n sá g .------------- 252 34
84 Sümeg V á r m e g y e .-------------------- 55o
85 FebÖ Árvái Kerületi P a p s á g .---- 3o
86 Kovácsi P lé b á n o s ..-------------------- 3 25
87 Nagy Pál Kom árom i Evang. Pré- -

d fk á t o r .-------------------------------- *4 23*
08 Kotsi Horváth István F ejér Várm .

V. Isp án n ya .-------------------------- 5o
89 Zólom Várm egye. ------------------- i 3g *7
9 ° A* Dunán innen lévő Reform . Su- 

perinteud en tia .----------------------- 274 55
9 * Trencséni Evan g. T em plom .---- 1 1 i 3
92 Adudich Ferentz Póséga Várm . V . 

Ispánnya. - ------------------------- 10
93 Schelmeczi Evang. K özség .------- 22 i 3
94 Katonszky G yö rgy  V ilági Pap a’

95

Kalotsai Érseki megyében 0-
b lig a tió b a .-----------------------------

A ' meg-hólt Trnka Ventzel Pro- 
fessornak vagyonjábul a’ Tes- 
tamentom TellyesítÖi Deraiéo 
A n ta l, é sE d lin ger Ferentz Ex- 
jésuita által egy, a’ G ró f Dras* 
kovics Ferentzhez intézett o- 
bligatio ahoz illendő interessé* 
v e le g y g y ü tt .--------------------------

5o

1000
\

L a tu s---- 53278 TFí
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Adomány* 
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Somma.

J fon
50278

Az E gri T . Káptalan 2000. F ó r 
^Kapitálistól 19 - d ik  M art. 802. 
egész ugyan azon napig 8o3 . 
járó 6. száztól váló interessét
által adott.--- -— -----------

A* Soproni T. Káptalan által ar 
dott egy A erarial obligatióbanj 
20 fi. &4£ kr. Kapitális 3-f- pro 
Cent im a Jan . Ö02 egész u-
tólsó Sept. interessével.----- r

Gróf Draskovícs Ferentznél lé­
vő 400 fi. Capitálistúl i5 Nov 
794 egész ugyan azon na- 
pg 802 5. pro Cent. interes­
sel. --- r  ~ ~ —  - ------

C házár A ndrás a’ Nevelő Ház­
nak meg - Ígért 900 fi. kész
pénzbe le-tette. - — -  ----

Azon 5oo fi. interessé, mellyet 
Mártonfi Jó’sef Erdélyi Püsp 
Ö Excell. által adott 19 A- 
pril. 8o5 egész ugyan azon na­
pig 804.-------- -- -  -í ------

Végtére a mind eddig bé - folyt 
Jótéteményeknek Capitálissa 
itpl, mellyek külömb-féle he­
lyeken le-vagynak téve, járó 
interes.--- - -  -

120

Latus -  -r

4 °o

900

25

1 6 7 3

$63§7

kr.

29 í

Ezeken
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Translatum ----
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29 í

Ezeken fölül ajándékoz­
tatok;.

Az E gri T . Káptalan által 23-dik 
Mart. 1802-ben adatott Fun- 
dationális levélben 6. pro Cent.
C a p i t a l i s . ----------------------------

Sopronyi T. Káptalan Királ. O- 
biig. dto. 3ó. Mart. 1802 
Nro. 7358 a pro CentM 
d t o . ---------------------------------  -

2000

20 20J

A z  EUŐ és M ásodik L a jstro m - 
# nak S o m m á ja ---- ^0418 201

HAR-
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HARMADIK LAJSTROMA.

jtzon Jóltévokn, a Vátzi Ma­
gyar K. Siket-Néma Nevelő -  Ház­
nak Előmozdítására 1804- dik Esz­
tendőnek első Januárius Napjátúl 
1807. első Januáriusig 1808.«’ Ma­
g yar K. Fundationális Cassába be­
folytak.

88

A ’ J ó  l t é v Ők n e k  

N e v e i .

Adom ány­
béli

Somma

A z  Klso és Második L a jstro m ban  
v fo g la lta to tt S om m a  -? -

Méltóságos Duleinai Püspök és Esz­
tergom i Kanonok A rady János 
Ú r ,  az Hazánkban lévő neme 
sebb Köveknek pallérozására 
nézve,azonokbűlfőképpen, hogy 
ezen pallérozó M esterségben, az 
Siket-Néma ífiiak taníttassanak, 
minden pallérozáshoz szükséges

Latus -

fbr.

58418

kr.

20}

58418 20 1

Eszkö-
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1

' Translatum -  - 584 i 8 201

2

Eszközökén és Könyveken kívül, 
valóságossan nagylelkű Fundá- 
tziót te tt-----------------------------

V .
E rd ély i Korm ányszék Kraszna

8ooo

Várm egyében g y ű jtö t t ---------- i i s 9
3 Kassa szabad K ir. Város -  -  -  - 100
4 Méltóságos Miklósi Ferentz Nagy . .  1

Váradi P ü sp ö k---------------- - — 5oo
5 Zágrábi Dioecesisbén gyű jtött---- 11 37
6 j A ’ Meczenzöífi K ö z sé g ----* ---- — 12
7 ’ Fénszárai K ö zség----------------------- 4°
9 BalasrGyarm athi Evang. Község 8i 16
9 Schestaky Jó ’se f Kanonok -  ------- 12 6

1 ° Váczi V icariális T is z t s é g ---------- 117 5 6 }
í i Hertzég Eszterházy M ik ló s------- 5oo
12 Sopron Várm egye -  -------- --- -* - 65 35 i
io Rosfcyai Dioecesis -  f ------------- 228 24
*4 Pétkó Jó ’se f V , Nótárius Trentsén 

Várm egyében g y ú jt o t t ---------- 57 21
i 5 Keller G yörgy Po’soni Kanonok - 5o
t6 B. Beleznay S á m u e l.------- --------- 400
l 7 ' Veszteniczi Distr. Ösperestség -  - 16
lö Szemptzi Ösperestségben gyűjtőt - 23
*9 Felki Districtusnak Plébánossal - 10 42

< 20 Vas Várm egyében A ug. Confess. 
némely Eklésiai Senior. Infer. - 1Ő 58

21 Trentsén V árm egye5 P léb án ossá- 104 24

Latus r  - 68776 39}

Tetnes-
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Translatum-» - 68776 39i

22 Tem es-Varm egyében némely Hely-
s é g e k ---- ------------------------------- io5

20 Zedlm ayer F e re n tz ---------- #-------- 5
24 Andácsi Ósperest Pathai Disüri-

ctusban g y ű jtö t t-------T ---------- i 3 10
2 5 Erdőtelki P léb án os-------------------- i 5
2 6 Szentmirey Nótárius -  -------------- 4
27 Dunán innen lévő Helv. Conf. Su-

perintendentziája a ' Pesti Tra-
ctusban -  ----------------------------- i 5 16

28 Erdélyi Kormányszék ott lévő
Szolnok j és F e jé r -  V árm egyé­
ből 7 r

=9 Komáromi Evang. Község -  ----- 10 9
00 Ribay G yörgy  Torzsai Minister

A ug. Conf. ---------------------- ------ 7 2
3 » Bakabányi szab. K ir. V á r o s ---- 9 53
02 Beszterczei D io ecesis----------------- 1 55 27
35 Hesz Já n o s ’ Testamentoma sze-

• rént ----------------- ------------------- 20
04 Cházár András.---------- --------------- 145
35 Vyitrai V á r o s -------------------------- d2
36 M oson- Várm egyebéli Evang. Köz-

ségek -  -  -  -  ---------------------- ■ 10 3o
37 Szenkviczi Plébános ------------------- 1 9
38 Dunántúl való Superintendentia

Helv. V a llá s .— ---------- - r -------- - 60 '4
39 Győri D ioecesis.'-------------- 786 3 i

L a tu s---- 70243 3g ;
\ i

Baka-
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Translatum ---- 70243 59 ’

40 Baranya Várm egye. »7
4 1 Grinavi Község- —------- ->----- - - 10 5a
4 2 Molnár András A ctuariussa az 

E gri Káptalan V ik áriá tu s.---- --- 6
43

1
Ferdinánd M agyar G yalog Rege- 

mentnek T i s z t y e i .------ -------- ioo
44 Tem esvár S. K. V á ro s .---------- --- 38 25
4§ Borsod Várm egye. ------------------- ' '9 4346 Abauj Várm egye. -  -*• -  -  -  - 100
47 Zemplén Várm egye. -  -----------*'-r 333 3 o f
48 Szala V á rm e g y e .----- -  -------------- 1020 55 i
49 Esztergomi Dioecesis Plébán. -  - 25o
5o Bács V árm egye. -  -  -  ------------ 127 33
5 i Raisinger Fülekpüspöky Plébános. 10
5 a Sóskúti Plébános. — r ------------- 12
55 Szent-Andrai Község. -----------------* IO
54 Krasso V á r m e g y e .- ----r -  -  - ' 102 31
55 Orariczi Föb-Cassa, a’ Rézbányái- 

* aktiíi öszveszedet.---------------- i 3 1 1
56 Schirm er Tamás Aradi P o lg á r , 

a’ megholt Schafer József által 
megígért* -  -  — ------------------- 25

l857 Ugocsa Várm egye. -  -  -  -  ------ - 43
58 Vas Várm egye -  -  ------------- 567 24
59 Keller G yörgy Po’soni Kanonok és 

Plébános. — r -  ---------------- --- 37 5o
60 Aug. Confes. Superintendentia Du­

nántúli Districtusban. — r ■+ -t* 193 1 7

L atu s---- ) 73 j 3? 32 \
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Translatum ---- 7 3 i 32 32 \

61 Ketskeméthi Plébános. -  * ----- - 100 55
6a Heves Mező V á ro s .-------------------- 100
63 Váczi M egyebeli V ik á riá tu s .---- 102 21
64 Szerem V á rm e g y e .-------------------- 79 3o
65 Komáromi Aug. Confes. Község. - 10 i 5
66 Zmeskál G y ö r g y . -------------------- i 5o
67 Lossonczi Reform. K özség .------- 125
68 Pest Várm egyei Evang. Község. - .46 ’ 4 *

’ 6 9
Tolna V árm egye Evang. K ö zség .- . 42 25

70 Draskóczy S á m u e l---- --------------- 30
7 1 Halitskai J ó ’s e f . ----------------------- 5
7a Szomolnoki Bányás T isz tség------- 41 9 1
7^ Po^sega V á r m e g y e ---------- --------- 20 4
74 Helv. Confes. Dunántúl Superin*

tendentia -------------------------------- 36 *4 í
75 Kanyó András Váczi Kanonok1 Ha-

gyom ánya -  -  ------- ------------ 200
76 Chrobák András Újbáli vólt P lé ­

bános által Testamentomban ha-
g y o t t ---- ------------------ 5

7 7 Pécsi Dioecesis1 P léb án ossá------- »75
78 Székes Fejérvár szabad K irályi

V á r o s ----------------------------------- 5o
79 Szabatkai' szabad K irályi Vá-

ros. ------------- --------------------- — 5o
80 Pesti Illy rica  K ö z sé g ------------- --- 25
81 Körös szabad K ir. V á r o s ---------- 6 37 s
82 Etyeki H elység ------------------------- i 5

Latus -  - 74568 H }

Nagy
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T ran slatum ---- 74568 5 4 ?

83 N agy G yőr Váczi szent Széknek
Nótáriusa által a’ Dispensati-
óknak alkalm atosságával öszve- *
szedett ----------------------------------- 26

84 Szömöri Plébános ------------ ---------- 2
85 Pázmándi Község ----------------* ---- 100
86 EÖ ExceiL  Millasin Miklós Fejér-

vári P ü s p ö k -----------------*------- - * 200
87 Bogdányi K ö z s é g .-------------------- M
88 Honthi alsóbb Districtussa — - *- 16
89 Koszöghi Im re , néhai Fejérvári

Kanonok és Bogdányi Plébános
által h agyo tt------- -------------- — 40

9° Tököli Község —------------- ----- - - 5

9 1 Ujfalvi d t o .- . ------------- ------------ 9
92 Ráczkövi d t o . -------------------------- 6
93 C sepeiyi dto. . ---------- ------------ 10

94 Borsod Várm egyei Helységek az
Szendéi Processusban---- --------- *9

95 Csákvári P lé b á n iá b ó l- -------------- 0

9 8 Bogiári d to #------------- ---  -  -  — 6

97 * Csákberényi d to .------------- ------- — 2

98 GaQjhi d t o ---- --------------------- l *4
99 Kosznai dto. -------------------- ~ 36
100 Magyar Almási d t o . ---------------- 2
101 Patkai dto. — — ------- --- -  — *
102 Szaáii d t o .---- ----------- ------ • - 8
io 3 Zamolyai dto. ---------------- -  - 2

L a tu s---- /Oo5o
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Jtur. kr.

Translatum ---- 75o5o 541

1 0 4 Bexta G y ö rg y , egy  nevetlen Gyo-
ri Lakos nevében. -  -  -  ---- 2

io 5 G yőr szab. K ir. V árossá -  -—  - ab
106 Pest szab. K ir. V áro ssá------- - - 206
107 G yattel ~ A ntal Nyitrai Prépost5

h a g y o m á n y a -------------------------- i 5o
108 K eller G yörgy Pozsonyi Kanonok

ésA P lé b á n o s ---- --------------- --— 36 44
100 Esztergom i Districtusbéli Vica-

i r i á t ------- ------------------------------ 266 28
1 10 Komáromi Evan g. K ö zség---------- 12 24
1 1 1 Szolnoki Község ----------------------- 16 53
112 Sopron V árm egye -  -  ---------- - 10
1 15 Rézbányái Bányász - T is z ts é g ---- 4
114 Tem es V árm eg ye---- ------------*— 46
1 '5 Érm eilyéki Kerület B ih a rb a n ---- ' ‘ Z5 21
1 16 Zsolyom  szabad Kir. V á ro s---- - - 35
1 1 7 Groszer Ersébeth, Neu Antal Öz­

vegye’ hagyom ányábúl ------  - 25
118 Pest Városnak Pék - M esterei---- 6

1 1 9 Bosnyák Jó ’se f Cam erális Fis- *
c á lis -------------------------------------- 10

120 Trentsin V árm egye - -  -  ---------- 4 55
12 1 Túl a5 Dunán lévő Helv. Confes.

Superintendentiája — - ---------- 12 46

122 Guttenbruni Község — ------------ 20

123 Klimkó M ihály Csigtei Öspe-
r e s t ---- --—  -—  r  * ' " * • • ■ *  * 5o

.-W *

Latus -  - 76205 b o l
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124 Bihar V árm egye .---------- ------------- 212
1 2 5 Kras$Ó V á rm e g y e ---->■ - ---- — "77
126 forontal V árm egye’---------------- ; — . 4 7
127 Nagy G yörgy Váczi szent Szék’ 

Nótáriusa által., a’ Dispensá- 
tióknak alkalm atosságával ösz- 

• vegyü ^ iö tt------------------------ •167 44
12ÉÍ Abaújvári Evang. K ö z s é g ------- 5
129 Baranya V árm egye -  -—  —•-£ — ^ Í19 >21
IOO Néhai Veisz Ignátz A p á tú r , és

i 3 i
Bajmóczi Plébános hagyott -  r- 

Nyitra V árm egye Grillo Jánostól 
Sequestráitatott------r -  ---- -

100

280 27
102 Held János Tím ár Legény’ ha- 

gyom ányábúl - -------------------- •5o
i 53 Komáromi Evang. K ö z s é g e ------- i 5 .
104 Fium ai K ir. Korm ányszék -  - 5o
i 55 

1 36

Szathmárnémethi Kationok és, Plé-
bános Korom M ih á ly-------------

Veröcze V á rm e g y e ------- -------- c -
10
i 5

l3 7 Hlozek Therésia’ hagyományú- 
b ú i ---- ---------------r— ------------ 5o

i 38 Ves^nrémi M egyében való P léb á­
n ia ,  melly nevetlen kíván len* 
n i , Kis Ferentz Kanonok ál- 
tál. -  -------- 2000

4
,

.
L a tu s---- 79361 46|j

Ezek



E zek  teh át azok á’ Jó ltév Ö k , a’ kiknek 

N eveit dítsö Példáúl imé a’ V ilág eleibe 

te r je s z te n i, és azoknak buzgó K öv ető it jö ­

vendőb en kihírdettetn i igenis m éltó.
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